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VERRES MINERAUX PLATS
VETRI MINERALI PIATTI - CRISTALES MINERALES PLANOS - FLAT MINERAL GLASSES

MINERAL ULTRA MINCE

VERLUX

TREMPE

MINERAL STANDARD

VERLUX

TREMPE

MUMO,7 - 0,8 mm

O MUM 120... 340

MMS 1/1,1 mm

 —

o MMS 130... 460

MNP

ép.2

MINERAL PLAT

VERLUX

TREMPE

MINERAL TREMPE

Plat Joint L
ép. 2 mm

VERLUX

MNP 2,0 mm

—
o MNP 155 - 160 - 165... 380

385a450N°0&5

MNR/PJ 2,0 mm
—
OMNR/PJ 176... 371

MMS/JI MMS/JI1/1,T mm MsE MSE 2,5 mm
MINERAL JOINT "I" @ MINER/| EPAIS )
VERLUX | o\MS/JI140... 340 VORI oISE 175... 340
) ) 3453450 N° 0 &5
TREMPE TREMPE
MNR/M MNR/M 1/1,1 mm MTE MTE 3,0 mm
' MINERAL TRES EPAIS ——)
Extra biseau poli
ép. 1,1 mm OMNR /M 170... 351 VERLUX | oMTE250... 335
3402450 N° 0 &5
TREMPE
VERLUX XMH 4,0 mm
MME 1 ,5 mm _ VETRI MIN,ERALI Sp. 4 mm
) ) CRISTALES MINERALES Esp. 4mm
MINERAL MI-EPAIS  — XMH MINERAL GLASSES 4mm
VERLEX oMME 180... 370 ) Réf. Diamétre
3752 450 N° 0 & 5 MINERAL XMH 285.400 285
R 4 ROND SPECIAL PLAT XMH 315.402 315
EP. 4 MM XMH 325.401 325
O Tous les numéros / Tutti i numeri / Todos los numeros / all Numbers available XIIH 395,403 39
LOUPES
LENTI - LUPAS - MAGNIFYING LENSES
LOUPE MINERAL
ML ML 4,5X 3,6
ML 5,9 X 4,7
ML7,5X6,3
VERLUX
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VERRES MINERAUX BOMBES
VETRI MINERALI BOMBATI - CRISTALES MINERALES BOMBEADQOS - DOMED MINERAL GLASSES

MMB MMB 0,8 — 0,9 mm MSB1,1-1,2mm

MINERAL MINCE BOMBE [ —— —_—

oMMB 140... 340 o M8 180... 380

350 - 360 - 370 - 380 3852 420N°0&5

TREMPE

MBE

MNR/B 2,0 mm
[ —
MNR/B 270,275... 320

MBE 2,0 mm MNR/B
auE—
oMBE 240... 330

3352420N°0&5

MINERAL TREMPE MINERAL TREMPE

Bombé Biseauté
ép. 2 mm

Bombé épais
ép. 2 mm

VERLUX VERLUX

O Tous les numéros / Tutti i numeri / Todos los numeros / all Numbers available

® Les verres minéraux et les plaques minérales VERLUX (& l'exception des verres "MMV" pour réveils et pendules)
sont tous trempés chimiquement contre la_rupture. Cette qualité ne se voit pas en regardant le verre et pourtant,
elle est trés importante pour éviter tous problémes. Gréce ¢ un procédé de trempe bien contrdlé en cours de
fabrication, les verres sont moins fragiles et résistent aux chocs et les plaques ne cassent pas pendant le travail
de meulage sur les machines a copier telle que la’KRONOGLASS.
En conclusion, ce n'est pas seulement le-prix mais surtout la marque du verre qui est importante. VERLUX
garantit cette qualité.

e | vetri minerali e le lastrine minerali VERLUX (ad eccezione dei vetri MMV per sveglie e pendole] sono tutti
temperati chimicamente contro la rottura. Questa qualitd non si nota guardando il vetro e percié é molto
importante per evitare .ogni problema. Grazie ad un procedimento di tempera ben controllato durante la
fabbricazione, i'vetri sonormeno fragili e resistono ai colpi e le lastrine non si rompono durante il lavoro di
molatura sulle macchine per copiare, quali la KRONOGLASS.

In ccl>nc/usione, non é soltanto il prezzo ma soprattutto la marca che é importante. VERLUX garantisce questa
qualita.

e los cristales ‘minerales y las Placas minerales VERLUX (con excepcién de los cristales MMV para
despertadores y penduletas) son todos tratados quimicamente contra la ruptura. Esta particularidad no
puede verse al mirar el cristal, sin embargo, es muy importante para evitarse problemas. Gracias a un
procedimiento de temple constantemente controlado durante la fabricacién, los cristales son menos fragiles

mas resistentes a los golpes. Las placas no se rompen cuando se trabaja con las maquinas de cortar,
utilizando la KRONOGLASE.
En.consecuencia, no es solo el precio, pero tambien la marca del cristal es importante. VERLUX garantiza
esta calidad.

o VERLUX mineral glasses and VERLUX mineral glass plates are - with the exception of the glasses for alarm
clocks MMV - chemically tempered against breakage. This property cannot be seen when looking at these
glasses. However, it is very important for the manufacture without any problems. Due to ionic exchange
which is well controlled during the manufacture, the glasses are highly stressed. Therefore they are shock-
resistant and the plates can be processed wet on the copying machines, i. e. KRONOGLAS.

Therefore we ask you always to pay regard to the trade mark VERLUX.
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JOINTS I + L

GUARNIZIONI I + L - JUNTAS | + L - Gaskets | + L

—

VERLUX
JOINT "I"- 0,8 mm

140 ... 340 + 345

—

VERLUX
JOINT "I - 1,2 mm
250 ... 327

330 - 335 - 340 - 345
350 - 355 - 360 - 365
370 - 375 - 380 - 385
390 - 395 - 400 - 405

 —

VERLUX
JOINT "L

175... 365 (N° 0 &%)

¢ Les joints | hauteur 0,8mm (épaisseur 0,35mm) pour les verres minéraux minces.
* Le guarnizioni | altezza 0,8 mm (spessore 0,35mm), per i vetri minerali softili.
e Las juntas I altura 0,8mm (grueso 0,35mm), para los cristales delgados.

e " | " Gaskets height 0,8mm - thickness 0,35mm.

La dimension d'un joint correspond au diamétre de la carrure.

L'écart entre un joint | 0,8 et un verre est de 0,6 mm.

e Les joints | hauteur 1,2mm (épaisseur 0,40mm) pour les/verres minéraux épais sur
certaines montres de plongée avec lunette tournante.

e Le guarnizioni I altezza 1,2 mm (spessore 0,40mm), per i vetri minerali di spessore
su certi orologi da polso con lunetta girevole.

e Las juntas I altura 1,2mm (grueso 0,40mm), para los cristales minerales gruesos y en
algunos relojes submarinos, con bisel giratorio.

e " | " Gaskets height 1,2mm - thickness.O,40mm.

La dimension d'un joint correspond au diamétre de la carrure.

L'écart entre un joint | 1,2 et un verre est de 0,7 mm.

e Les joints L pour les verres minéraux épais.

e Le guarnizioni L per i vetri minerali spessi.

e Las juntas L'para los cristales minerales gruesos.
e " L " Gaskets

La dimension d'un joint correspond au diamétre de la carrure.

L'écart entre un joint L et un verre est de 11 mm.

Nos joints sont également livrables en assortiments :

= JOINTS "I"0,8 2 piéces des 60 numéros les plus courants

- JOINTS "I" 1,2 2 piéces des 78 numéros les plus courants

-JOINTS "L" 2 piéces des 30 numéros les plus courants
Le nostre guarnizioni sono ugualmente disponibili in assortimento :

- GUARNIZIONI"I"0,8 2 pezzi di 60 misure piu correnti

- GUARNIZIONI"I" 1,2 2 pezzi di 78 misure piu correnti

- GUARNIZIONI "L" 2 pezzi di 30 misure piu correnti
Nuestras juntas se sirven tambien en surtidos :

- JUNTAS TIPO "I" 0,8 2 piezas de los 60 nUmeros mas corrientes

- JUNTAS TIPO "I" 1,2 2 piezas de los 78 nUmeros mas corrientes

- JUNTAS TIPO "L" 2 piezas de los 30 nUmeros mas corrientes
Gaskets can be supplied set :

- | Gaskets 0,8 2 pieces of 60 current diameters

- | Gaskets 1,2 2 pieces of 78 current diameters

- L Gaskets 2 pieces of 30 current diameters
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VERRES MINERAUX GENRE LOUPE
VETRI MINERALI OTTICI - CRISTALES MINERALES TIPO LUPA - WATCHGLASSES MINERAL OPTIC

VERLUX

XMF
MINERAL ® ©)
ROND SPECIAL
LOUPE Li@ —

Références %] @ @ Références %] @ @
XMF 155.725 155 2,10 1,60 XMF 299.613 299 5,50 3,50
XMF 180.703 180 2,10 1,50 XMF 300.709 300 2,50 1,60
XMF 185.726 185 2,30 1,60 XMF 303.748 303 3,20 1,60
XMF 190.729 190 2,50 1,60 XMF 305.710 305 2,50 1,60
XMF 195.730 195 2,50 1,60 XMF 308.749 308 3,20 1,60
XMF 200.716 200 2,50 1,25 XMF 310.711 310 2,50 1,60
XMF 205.731 205 3,00 1,50 XMF 313.750 313 3,20 1,60
XMF 210.727 210 2,50 1,60 XMF 315.702 315 3,60 2,50
XMF 210.735 210 4,40 2,40 XMF 315.718 315 2,50 1,20
XMF 215.734 215 2,10 1,50 XMF 320.615 320 3,60 2,50
XMF 220.728 220 2,50 1,60 XMF 320.719 320 2,50 1,30
XMF 250.732 250 2,50 1,60 XMF 323.616 323 3,20 2,00
XMF 256.714 256 2,50 1,50 XMF 325.720 325 2,50 1,30
XMF 260.736 260 3,20 2,00 XMF 330.739 330 2,50 1,80
XMF 264.713 264 2,50 1,50 XMF 335.740 335 2,50 1,80
XMF 265.737 265 3,20 2,00 XMF 340.741 340 2,50 1,80
XMF 266.715 266 2,50 1,50 XMF 345.722 345 4,40 2,70
XMF 268.742 268 3,20 1,60 XMF 350.704 350 2,70 1,90
XMF 270.700 270 2,50 1,50 XMF 350.717 350 3,60 1,20
XMF 273.743 273 3,20 1,60 XMF 355.606 355 4,00 2,00
XMF 275.701 275 2,40 1,60 XMF 360.733 360 3,50 2,30
XMF 278.744 278 3,20 1,60 XMF 365.607 365 4,00 2,00
XMF 280.705 280 2,50 1,50 XMF 365.612 365 2,50 1,50
XMF 283.745 283 3,20 1,60 XMF 370.600 370 3,40 1,60
XMF 285.706 285 2,50 1,50 XMF 375.601 375 3,40 1,60
XMF 288.746 288 3,20 1,60 XMF 380.602 380 3,40 1,60
XMF 290.605 290 4.40 3.50 XMF 385.608 385 4,00 2,00
XMF 290.707 290 2,50 1,50 XMF 390.609 390 4,00 2,00
XMF 290.723 290 4,40 2,00 XMF 394.618 394 2,40 1,00
XMF 293,747 293 3,20 1,60 XMF 395.614 395 4,00 2,00
XMF 295.708 295 2,50 1,60 XMF 400.603 400 4,00 2,00
XMF 296.738 296 3,20 2,00 XMF 405.610 405 4,00 2,20
XMF(298.712 298 2,50 1,60 XMF 410.611 410 4,00 2,00
XMF 298.721 298 4,00 3,20 XMF 411.619 411 2,70 1,30

XMF 450.604 450 3,60 1,60
XMF 500.617 500 3,60 1,50

~
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VERRES pour ROLEX MINERAUX ou SAPHIR

VETRI PER ROLEX MINERALI OPPURE ZAFFIRO - CRISTALES PER ROLEX MINERALES O ZAFIRO
WATCHGLASSES FOR ROLEX MINERAL OR SAPPHIRE

VERLUX XMR SR/RX
XMR SAPHIR VERITABLE
VERLUX
MINERAL
ROND SPECIAL
POUR ROLEX
XMR 199.202 XMR 216.204 XMR 257.201 XMR 297.203 XMR 306.200
o s . A _l ' '
31 f K A _-l s ;-_1 . 9 :i £
- @199 - @218 @257 - @ 297 - @308
For Rolex 67.193 For Rolex 25.206 For Rolex 25.246 For Rolex 25.286 For Rolex 25.295.1
SR/RX 25.192 * SR/RX 25.206 * SR/RX 25.246 * SR/RX 25.286 * SR/RX 25.295 *
VERLUX XMR/L SR/RX
XMRIL Avec Loupe SAPHIR VERITABLE
. Con Lente y VERLUX
ROND SPECIAL A LOUPE COI’] Veanm a
POUR ROLEX With Lens
XMR/L 216.302 XMR/L 257,303 XMR/L 297.304 XMR/L 306.300 XMR/L 306.301
74 AT L 92 I . A
_!Ull.'__. i r"li o EGII_J'_ _'i ’_!I:&i s E - ?.‘l&.‘_ 4 - = FAled o (
CLE - AL ey = ezer T f="@366 -
For Rolex 25.206 G For Rolex 25.246 C For Rolex 25.286 C ForRolex 25.295 C1 For Rolex 25.295 C2
SR/RX 25.206.C * SR/RX 25.246 C * SR/RX 25.286 C * SR/RX 25.295 C2 * SR/RX 25.295 C1 *
SR/RX 25.285 16600 SR/T 324/315C
SAPHIR VERITABLE | 1 SAPHIR VERITABLE -:;'“
z T o , £
VERLUX R VERLUX =g

for Rolex 25-285

for TUDOR watches *
Waiches 16600 *

* Possibilité d'avoir les joints au détail

6
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VERRES MINERAUX avec bords imprimés
VETRI MINERALI CON BORDO STAMPATO - CRISTALES MINERALES CON FRANJA-BORDE IMPRESO
MINERAL GLASSES WITH BORDER PRINT

ol

XMB

MINERAL
ROND SPECIAL PLAT
AVEC BORD IMPRIME

XMB/B 219/162

oA, e, REge

-)

=162 =
XMB/G 219/162
h doré, ﬁcﬂa lIIdcurc.n:l’n:n
162 =
XMB/BG 227/172
@ 220 + joind.
157 — NS, e, RegPG
n XMB/B 235/170
R NG TET, BTG
k=17~
n XMB/B 250/185
N, Nera, negre

=185 ==

XMB/B 260/200

NS, MEra, negre

)

o200 —

MMB/B 260/226

noir, nera, negro

)

b—z2i8

XME/B 260242
no, ner, negre

)

b= 343 ==

HMB/G 260/242
doréd, dorala, dorodo

)

l242 =
n YMB/B 270,210
noir, nera, negro

b-210—+
XMB/B 279/237

)

NoW, nera, negre

- 27 -
XMB/G 279237
h doré, dovata, dorodo
b= 237 =
XMB/BG 287/220
@ 280 + joint.
[ ] N, mEra, negre
n HMB/B 290/215
noi, nerd, regee

f—215

XME/B, 300,229

nedr,_ndia, negre

D

le= g3 =

D)

o v, oo

[ 229 -
n KMB/B 310,235
o Y78 312/250
% ) L RO, REgYe
ﬁ YMB/B 320/245
NS, e, RegRG
b—245 =%
h XMB/G 3207245
N doré, dorain, don
245+
~ T
N0 xmBivw 324264
- H nc, bianea, blanca
[ 264 ==
YMB/B 325/250
- Ao, nera, negre
b= 250 =
YMEB/B 3777231
) ot nera, nagro

Piatti - Planos - Flat

,
Bombeés

XMD/BB

MINERAL .
ROND SPECIAL BOMBE
AVEC BORD IMPRIME

Bombati - Bombeados
Domed

l & Y
_ 220/1460

nax, nera, Regro

l & Y
Y 225/165

nagis, ogF, regra

=t
N wn
— 2404180

= i, M, Ragre
[ & VN
D, 250/180

s nai, e, regro

XMD/BB
260/190

i, nera, regro

XMDy/BB
280/210

noir, nera, regro

XMD/BB
2B5/215
— o, Mara, regro

XMD/BB
300/230

N, mara, magro

' & Y
— 30/240

nofr, nara, magro

XMD/EB
320/240

nair, narg, ragroe

XMD/EB
330/250

naf, merd, megro

Signification de lo derniére letire:
Spisgazione dellullima lemera:
Rasumen de lo ulima cona:

B : BLACK -

Muir - Mera - Megrs

G GOD -

Daré - Doroba - Dorada

M MIMUTERING =

Mirwtarie - Minutaria

W - WHITE =

Blane - Bianca - Blanca

BG : BLACK/ GOLD avec chiffies romains

Noir - Nera - Negro / Doré - Dorata - Dorado
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VERRES RONDS SPECIAUX MINERAUX
VETRI MINERALI SPECIALI ROTONDI - CRISTALES MINERALES REDONDQOS ESPECIALES -
SPECIAL MINERAL GLASSES

XMF

MINERAL
ROND SPECIAL
PLAT

XMF

Rond spécial Plat
Rotondo speciale piatto
Redondo especial plano
Special glass flat

XMF 160.866 XMF 170.856 XMF 175.867 XMF 180.852 XMF 185.823
) : ‘ 1
1 I i
o160+ § o170 £ —01754 € MO‘}; £ #85-| £
3 3 S 3 o
Aristo 1121 Seiko 170 NO2GN Aristo 16700 Seiko 180 N10'GN Dugena 991051, 991061
XMF 187.815 XMF 190.845 XMF190.854 XMF 190.926 XMF 193.922
‘ } 190—1[ £ £
[:mgh‘ Tg £ -2190—5 21935
Dugena E 5106-418 Seiko 190 W 35HNOO Seiko 190N20GN Seiko 190P01 HNO3 Citizen 54-31293E
XMF 200.851 XMF 200.864 XMF 202.890 XMF 204.880 XMF 204.882
| ! 1 1 _i |
%200 e 0200 _ szoz—l c o204 g
i & ' E ' .
Seiko 200N37KN0OO Seiko 200 W49LNOO Citizen 54-71720 Citizen 54-50940 Citizen 54-56730S
XMF 206.887 XMF 227.816 XMF 255.868 XMF 262.836 XMF 265.874
| l ‘
‘ —
o227 E 0262 § e §
~ o
Citizen 54-71140 Dugena E 4115.318 Porsche Orfina Unisex Casio 31QR-17 Seiko 265 N06 GNOO
XMF 270.837 XMF 271.812 XMF 275.840 XMF 276.893 XMF 277.830
| : ! r |
| 0276 — |
¢270—!E ~o2m 7 E 75— & £ 6277 — £
- - - | P
Casio R15 Casio R 1613 Orient 16-2451 Citizen 54-7750 Citizen 54-50480
XMF 280.872 XMF 281.895 XMF283.838 XMF 283.923 XMF285.841
. !
14 L—s281 — ¢ i E '@ ;
2280 ¢ £ oo @ 283 g 0285 —i E}
® & ® - by
Seiko 280 N25 KN0OO Citizen 54-90705 F Orient 16-1838 Citizen 54-51650 Orient 16-1031

8
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VERRES RONDS SPECIAUX MINERAUX
VETRI MINERALI SPECIALI ROTONDI - CRISTALES MINERALES REDONDQOS ESPECIALES -
SPECIAL MINERAL GLASSES

XMF 285.875 XMF 285.876 XMF 285.877 XMF 287.829 XMF 290.861
|——i ' _{ | |
o285 — ¢ cvazas—i1 5 | e o200 =l ¢
® 2 o 8| 0287 — £ §
Seiko 285 NO5 KN 00 Seiko 285W61 LNOO Seiko 285 W12 GNOO Citizen 54-5T060 Seiko290W08 GN
XMF 290.873 XMF 292.894 XMF 292.896 XMF 295.839 XMF 295.846
' [
4 ! ©292 — E¢> 292 — ¢l i
o290«1§ 'E ‘5 ¢a295—:S
e 3] |e 3] e : s :
Seiko 290 NO6 GNOO Citizen 54-77650 Citizen 54-92610 Orient 16-1620 Seiko 295W35 HNOO
XMF 295.849 XMF 295.850 XMF 295.858 XMF 295.859 XMF 295.869
o295 — £ o234 : goss — [ozss — €
E £ g 8
Seiko 295W16 GA Seiko 295W41 LNOO Seiko 295W29.LN0O Seiko 295W29 HNOO Ricoh PW 749-2
XMF 295.871 XMF 297.888 XMF 298.802 XMF 298.820 XMF 298.842
| v |
0295 — € 0297 — 9298 —| €| £ £
Seiko 295 N15 KN0OO Citizen 54-71250 Orient 5096.M104 GC Dugena T 4569.718 Orient 16-2332
XMF 299.886 XMF 300.860 XMF 300.862 XMF 300.863 XMF 300.865
| ! ! |
¢>299—{l : 0300 — . CNOO—* € 300 — ¢
(o)) S £
@ ) LE J N I
Citizen 54-70460 Seiko 300 W 08 GN Seiko 300 W 76 GN Seiko 300 W96 GN Ricoh 580508
XMF 302.881 XMF 302.892 XMF 303.827 XMF 304.817 XMF 306.889
' | | |
|
] i e —]
30z e 9303 — E oa0u — 1E P E
® 3 ® '8 < ® 2
Citizen 54-56560 Citizen 54-77030 S Zentra Dugena A1127.414 Citizen 54-71260
XMF 307.828 XMF 307.878 XMF 307.879 XMF 307.883 XMF 307.884
. : f [ \
| 307 £ —~——0307 — € ~—0307 — ¢ 0307 — ¢!
I E 1 g | € i E| &
-—6307 — SJ © | o, | 5

®

®

®

Citizen 54-40520

Citizen 54-50440

Citizen 54-50520

Citizen 54-56770

Citizen 54-70200
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VERRES RONDS SPECIAUX MINERAUX
VETRI MINERALI SPECIALI ROTONDI - CRISTALES MINERALES REDONDQOS ESPECIALES -
SPECIAL MINERAL GLASSES

XMF 307.885 XMF 307.891 XMF 310.847 XMF 310.848 XMF 310.853
| ! | | |
f=—— @307 —_,: € ¢ 307 — Et #310 _1‘ c #310 _] € $310 ~— ¢
g E £ : £
® = ® - N b N
Citizen 54-70260 Citizen 54-77000 Seiko 310 W19 GNOO Seiko 310 W17 GNOO Seiko310 W.50 GN
XMF 310.857 XMF 310.925 XMF 315.818 XMF 318.924 XMF 320.855
9299 —
L—@:;]o—f ‘<—®318—-§ #320 —l' g
Seiko 310 W21 GNOO Seiko 310 W62 GNOO 1209  Dugena I 4640.718 Citizen 54-63141 Seiko 320 W19 GNOO
XMF 320.927 XMF 322.870 XMF 330.928 XMF 360.822 XMF 365.900
|
£ £l £ | E 3
©320—g 32 —E ©330 =14 360 — £ @365 — |
N N Il
Seiko 320 W42 GN001148  Herma Seiko 330:'W26.GNOOHL Orient 16-622 Seiko 365 V06 GNSO
XMF 370.803 XMF 373.804

Orfina Porsche Design

Orfina Porsche Design

10
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VERRES RONDS SPECIAUX MINERAUX
VETRI MINERALI SPECIALI ROTONDI - CRISTALES MINERALES REDONDOS ESPECIALES
SPECIAL MINERAL GLASSES

ventus PO

Rond spécial Bombé XMD 295.800
XMD Rotondo speciale bombato !
Redondo especial bombeado o
Special Round Domed &
MINERAL peCIG ou g’
ROND SPECIAL Orient'0S561.05575.08578
BOMBE 0S-589MDR, 085086,M103GC
XMD 300.843 XMD 307.813 XMD 308.807 XMD 310.814 XMD 310.819
{ | | ‘ ‘1 , 1¥ I
anoo — 3 #307 — £ 9308 — gr ~ 310 —] %lg = 0310 —I g
N & Qi = 0
BWC 753082 Olympic Dugena A5115.518 Adora 169
XMD 310.825 XMD 310.826 XMD 315.808 XMD 315.809 XMD 324.801

| | T

| | | F;l‘ F——[T
0310 — E i i 9315 — g| g5, EJ 0326 —

; ; ; €
0310 — o ‘g £
S S 2

™

A

o~

Zentra 496.152/16 Olympic 1670-C Orient 0S=533m Driicker Orient 0S544m Driicker Orient OS 501m Driicker
M 102'GC M 102 GC M101 GC
XMD 325.805 XMD 330.821 XMD 330.844 XMD 337.829 XMD 340.811
[ 1 : T
$325 —f el . € | 4 < i T ‘
| 330 € #330 = 0327 — g
Dugena 851 145 Seiko 330 W 18 GN Seiko 330 W16 GN Jungh. Benetton 6001 Seiko 340 W 14 GN




— T/ ERLUX

La transparence du cristal

SAPHIR VERITABLE
VETRO DI VERO ZAFFIRO - CRISTAL DE AFIRO LEGITIMO - SAPPHIRE GLASSES

Les qualités des verres saphir sont leur exceptionnelle dureté et leur brillance.

Le qualita dei vetri zaffiro sono la loro eccezionale durezza e la loro brillantezza.
El cristal zéfiro legitimo se distingue por su excepcional dureza y su brillo.
Sapphire glasses are very hard and bright.

Plat - Piatto - Plano - Flat

SAPHIR VERITABLE o SRV 170... 210 ép. 0,8 mm
O SRV 211... 320 ¢p. 0,9 mm
VERLUX 325 - 330 - 335

Plat - Piatto - Plano - Flat

SAPHIR VERITABLE O'SRM 260... 320 ¢p. 1,4 mm

325 - 330 - 335
VERLUX

SRD BOMBE
Bombé - Bombato - Bombeado - Domed

SAPHIR VERITABLE O SRD 260... 320 ép.0,9 mm
325-330-335

VERLUX

O Tous les numéros / Tutti i numeri / Todos los numeros / all Numbers available
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W/ERLUX —

La transparence du cristal

PLAQUES MINERALES
LASTRINE MINERALI - PLACAS MINERALES - MINERAL SHEETS

PLATES - PIATTI - PLANOS - FLAT BOMBEES
BOMBATI
BOMBEADOS - DOMED
MiE ]
AQRE L1Z
g10,7(09(1,1|1,3[1,5]1,8
150 X | X | X a (o709 |1,1]1,3|1,5]|1,8 MPL/B ¢ 22X 0,7 mm
20| X X X 15x15| X X X MPL/B ¢ 35 x 0,9 mm
250 X | X | X 20x20 X | X | X MPL/B/SP ¢ 35 x 1,5 mm
30 X | X [ X | X 25x25| X | X | X | X MPL/B/SP ¢ 36 x 2,0 mm
35 X | X | X | X 30x30 X | X | X | X MPL/B/SP ¢ 40 x 0,9 mm
40| X | X | X | X | X | X 35x35| X | X | X | X | X | X MPL/B/SP ¢ 45 x 1,2 mm
45 X | X | X 40x40 X | X[ & MPL/B/SP ¢ 50 x 1,1 mm
MPL/Sp ¢ 40 x 2,5 mm MPL/Sp ¢ 55 x 1,1 mm
MPL/Sp ¢ 40 x 3,0 mm MPL/Sp ¢ 55 x 1,65 mm
MPL/Sp ¢ 50 x 2,5 mm MPL/Sp ¢ 55 x 2,0 mm
MPL/Sp ¢ 50 x 0,9 mm

CARREES "LOUPE"
QUADRATI CURVO "OTTICO"
CUADRADAS CURVADO "LUPA"
SQUARE, DOMED "OPTIC"

PLAQUES MINERALES RECTANGLES GALBEES
LASTRINE MINERALI RETTANGOLARI CURVO

PLACAS MINERALES RECTANGULARES CURVADO
MINERAL SHEETS, RECTANGULAR, DOMED

MPL/G 220 x 160 / 40 MPL/G 350 x 250 / 30

ECTANGLEGAL

W

MPL/G 220x 160 / 50
MPL/G 220x 160 / 60
MPL/G 220x 160 / 70
MPL/G 220x 160 / 80
MPL/G 220x 160 / 100

MPL/G 300 x 200 / 40
MPL/G 300 x 200 / 50
MPL/G 300 x 200 / 60
MPL/G 300x 200 / 70
MPL/G 300 x 200 / 80
MPL/G 300 x 200 / 100

MPL/G/Sp 430 x 320 / 60
MPL/G/Sp 430 x 320 / 80
MPL/G/Sp 430 x 320 / 100

MPL/G/Sp 450x320 / 40

MPL/G/Sp 500 x400 / 60
MPL/G/Sp 500 x400 / 80
MPL/G/Sp 500 x400 / 100

MPL/G 350 x 250 / 40
MPL/G 350 x 250 / 50
MPL/G 350 x 250 / 60
MPL/G 350x 250 / 70
MPL/G 350 x 250 / 80
MPL/G 350 x 250 / 100

MPL/G 370x 280 / 40
MPL/G 370 %280 / 50
MPL/G 370x 280 / 60
MPL/G 370x280 / 70
MPL/G 370x 280 / 80
MPL/G 370x 280 / 100

MPL/G/Sp 280x 370 / 60

sens largeur

MPL/XMF 250 x 250 / 2,0
MPL/XMF 255 x 255 / 2,7
MPL/XMF 291 x291 / 43
MPL/XMF 309 x309 / 2,6
MPL/XMF 328x328 / 34
MPL/XMF 355 x 355 / 4,0

13



— T/ ERLUX

La transparence du cristal

PLAQUES PLEXI
LASTRINE PLASTICA - PLACAS PLEXI - SHEETS PLASTIC

* Plaques transparentes en plexi, pour tailler des verres de forme, & la main ou sur
notre machine VERAPID. Les verres ainsi obtenus peuvent servir de gabarits sur la

PPL machine & fabriquer les verres minéraux.

* Lastrine trasparenti in plex per tagliare i vetri di forma a mano o con la nostra
macchina VERAPID. | vetri cosi ottenuti possono servire da sagomal sulla
macchina per fabbricare i vetri minerali.

® Placas de plexi transparente para cortar cristales de forma, sea & mano é con
nuestra maquina VERAPID. Los cristales elaborados asi, pueden utilizarse como
molde-matriz para hacer cristales minerales con la maquina correspondiente.

* Waich glass plates of ACRYLGLAS for self milling or filing of plain‘fancy glasses.

VERLUX
PLAQUE PLEXI

40 x 40x0,8 mm 40x 40x 1,1 mm 40x 40x1,5mm 40 x 40 x 2 mm
100 x 100 x 0,8 mm 100 x 100 x 1,1 mm

® Les plaquesYPL en plexi trés dur conviennent partictlierement bien & la fabrication

YPL des gabarits.

e le lastrine YPL in plastica molto dura vanne particolarmente bene per la
fabbricazione delle sagome.

® las placas YPL de plexi muy duro, sén particularmente indicadas para fabricar
matrices.

® For the milling of templates for grinding mineral glass, we recommend the
particularly hard plates YPL.

VERLUX
PLAQUE SUPERLITE

42 x 42 x 1,2 mm
42 x 42 x 1,5 mm

PPL/G 350 % 300 /.60 PLAQUES PLEXI RECTANGLES GALBEES
::t; g jgg i igg ; 28 LASTRINE PLASTICA RETTANGOLARI CURVO
PLACAS PLEXI RECTANGULARES CURVADO

PLASTIC SHEETS DOMED

* Plaques plexi imprimées avec fenétres pour montres LCD. Livrables dans les couleurs
noir, bleu et brun. Dimension des plaques : 42 x 42 mm

e lastrine plastica stampate con finestre per orologi LCD. Disponibili nei colori
nero, blu e marrone. Dimensioni delle lastrine 42 x 42 mm

e las placas coloreadas, con ventanillas, para relojes LCD pueden servirse en
negro, azul 6 marrén. Las medidas de las placas cuadradas son 42 x 42 mm.

* Printed watch glass plates in the colours brown, blue and black with window for
LCD-watches, external dimensions 42 x 42 mm.

VERLUX

ELCEDE

Te=dimension : largeur de la fenétre - Larghezza della finestra

Anchura de la ventanilla - Width of the window opening
2 dimension :  hauteur de la fenétre - Altezza della finestra

Altura de la ventanilla - Height of the window

125 x 65 200 x 170
170 x 80 205x 95
185x 70 220 x 125
200 x 80 240 x 80
200 x 135 220x 65/ 125x65
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— T/ERLUX —

La transparence du cristal

VERRES PLEXI A POSER SOUS TENSION
VETRI PLASTICA INCASSO A PRESSIONE )
CRISTALES PLEXI PARA COLOCAR BAJO TENSION
ROUND PLASTIC SNAP-IN GLASSES

ﬁ
Incassable T ———
VERLUX ONML 90 - 380
CONML 382 - 500 oCLD 240 - 350

NORMALISE

Incassable f )

| & A\

VERLUX OETC 120 - 380 VERLUX

COOGNR/P 180 - 340

ETANCHE GNR  GENEVE ROND

BOMBE

Incassable Y — Incassable ,ﬁ

VERLUX VERLUX
OMDN 90 - 380 - OGNR/B 100 - 220

| GNR  GENEVE ROND

MODERNE

— ——

CONMB100 - 500* OSFR 100 -204

—_—

s )

OFCT 100 -204

OMCV 164 - 500" VERLUX

ﬁ Jncassable m

DMT DIAMANT

O Tous les numéros / Tutti i numeri / Todos los numeros / all Numbers available [] Numeéros pairs seulement - Tutti i numeri pari - Todos los numeros pares - Even Numbers only
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— T/ ERLUX

La transparence du cristal

VERRES RONDS SPECIAUX A POSER SOUS TENSION
VETRI ROTONDI SPECIALI INCASSO A PRESSIONE - CRISTALES REDONDOS ESPECIALES PARA
COLOCAR BAJO TENSION - SPECIAL ROUND PLASTIC SNAP-IN GLASSES

VERLUX

X

ROND SPECIAL

X315.025 1i

Référence de commande - Referenza ordine - Referenzia de pedido - Ordering Number |

@ extérieur du verre - @ esterno del vetro - Diametro exterior del cristal - Outside &

correspondance page 39.

pagina corrispondente 39.

N° d'ordre - Numero d'ordine - Nomero de orden - Current Number

Groupe de prix - Categoria di prezzo - Categoria de precio. Price Group

o Les verres sont classés dans |'ordre de leur o extérieur, les & sont exprimés en dixiémes de millimétre. Se reporter & la liste de
e | vetri sono classificati nell'ordine del loro diametro esterno, i diametri sono espressi in decimi di mm. Riferirsi alla lista della

e Cristales clasificados por su @ esterior, los o se indican en décimas de mm. Consultar lista de equivalencias'pagina. 39.
e Diameters are expressed in terms of tenth of millimetres.Please note the key to brands and calibres. Below the
illustrations you can find references to suitable cases.

X 157.066 I X161.046 I X162.067 I X 169.042 X195.023 I
| € ! € [
G E g =—158% |
Emsﬂ £ T o162 € - :%‘E : :
g Ersie 5 P I
Aristo 1207.1208 Provita Aristo 1205 Kienzle 09 12/16
1512/16
X 195.001 I X 199.043 I X 202.064 I X 207.002 X218.014 I
—tn ~ 19008 il r§ ;
o :ﬂ - 1992 ° 3 o exr
Zentra Junghans 1114 Zentra Laco 261/71/4
X 223.057 I X 224.049 I X 269.047 I X275.039 X 276.035 I
; | g i : QJL@ £ e
+ hl 13
:: &
#223 3‘1 022 4—15 _I‘_E | | ~
5 <1 sl & S ﬁm -
Citizen 85-2139 Diehl 42.197-0563 Westend Modell 64 Kienzle 01 52/56 for Rolex Tropic 26
X 279.048 | X280.024 | X285.038 I X 289.068 X 292.003 I
65456 Lupe T-Form . €
= | £ ;
1= Bl : |
= 3530 2852 - I
Westend Modell 1974 Kienzle 08 13/17 Kienzle 08/41 Zentra
X 292.021 I X 302.020 I X 305.045 I X 305.063 X 309.060 I
= =t e | B
Kasper Cal. 901 Kienzle 01/42.01/32 Junghans 1086 Junghans 1097
X 301.028 I X312.013 I X 312.027 I X 313.062 X 314.006 I
: $308 —! |
| = = —
Junghans 93/1954 Aristo Junghans 93/1954 Junghans 1962 Junghans 93/1954
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WA/ ERLUX —

La transparence du cr|sta|

VERRES RONDS SPECIAUX A POSER SOUS TENSION
VETRI ROTONDI SPECIALI INCASSO A PRESSIONE - CRISTALES REDONDOS ESPECIALES PARA
COLOCAR BAJO TENSION - SPECIAL ROUND PLASTIC SNAP-IN GLASSES

X 315.025 X 316.007 | X 316.034 | X317.015 I X 318.004 |
0 | - € . 1§
" ] 3169 iT o . !
Kienzle 08 62/66 Junghans 93/1954 Kienzle 051/N/52,53 Zentra
X 318.008 X 318.012 I X 318.036 I X 318.040 I X 319.010 I
T € T
¢ b
Junghans 93/1954 Aristo Junghans Laco electric
X 319.058 X 320.009 I X 320.026 I X 320.029 I X 320.030 I
. . . I___LJIJ__.
5 ‘ § p—
o039 — E £ [ | 3
Seiko 318 N 02 AN Porta 261 Kienzle 08 42,46 0sco S
X 320.032 X 320.037 | 321.016 | 322.022 322.033 |
3109  ——-a s
! -—320*"—-—1r ! o i . i !
Kienzle 840 4700 Junghans Arctos
X 323. 01 7 X.323.019 I X 323.031 I X 325.005 I
%ggj = = %EB
Laco 870 Zentra Junghans 0879
X 325.051 X 326.065 I X 332.018 I X 338.052 X 344.059 I
— F@J
| = . d |
Junghans 0872. Junghans 833 Laco Mechanic Seiko 338 NO 1AN Seiko 340 N 05 AN
0836.0837
X 364.056 X 420.041 I X 422.055 I
F%( A
Maurice Guerdat Kienzle 146/30 Maurice Guerdat

No. 32 58/3

No. 32 59/4
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La transparence du cristal

VERRES RONDS A JUPE
VETRI ROTONDI A GONNA
CRISTALES REDONDOS CON PESTANA "FALDA" - TOP GLASSES

8

a = @ extérieur / D esterno / & exterior / Outside &
b = @ intérieur / & interno / & interior / Inside &

VERLUX
ROND A JUPE
DIMENSIONS DISPONIBLES / DIMENSIONI DISPONIBILI / MEDIDAS DISPONIBLES / DIMENSIONS AVAILABLE

RIP 182/171 RIP 260/252 RIP 282/266 RIP 290/274 RIP  299/283 RIP 315/299
RIP 184/173 RIP 260/250 RIP  282/271 RIP  291/275 RJIP_ 300/285 RIP_ 316/305
RIP  194/184 RIP  261/248 RIP  282/270 RIP 291/280 RIP 301/288 RIP  317/308
RIP 195/185 RIP  268/252 RIP_ 282/266 RIP  292/280 RIP_ 301/285 RIP_ 319/303
RIP  215/204 RIP 270/254 RIP 283/271 RIP 292/276 RJP. 302/288 RJIP 320/308
RIP  217/206 RIP_ 271/255 RIP 284/268 RJP 293/280 RIP_ 304/292 RIP_ 322/309
RIP  218/207 RIP  272/256 RIP  285/271 RIP  293/282 RIP 304/288 RIP 322/310
RIP  218/206 RIP  273/257 RIP  285/273 RJP 293/281 RIP  305/285 RIP_330/318
RIP 219/209 RIP  274/258 RIP  285/272 RIP 294/281 RIP_ 306/295

RIP_ 230/220 RIP_ 275/259 RIP_ 286/273 RIP  295/283 RIP  307/295

RIP  246/236 RIP  275/262 RIP 286/270 RIP  295/282 RIP 309/293

RIP  248/232 RIP  276/267 RIP  288/272 RIP.« 295/285 RIP_ 310/294

RIP 250/234 RIP  277/266 RIP 289/276 RIP  296/288 RIP 310/295

RIP  257/249 RIP  277/261 RIP  289/273 RIP  296/286 RIP  310/297

RIP  259/248 RIP 279/263 RIP 290/278 RIP . 297/284 RIP 310/296

RIP  260/249 RIP  280/264 RIP  290/282 RIP " 297/286 RIP 311/295

RIP_ 260/248 RIP_ 280/265 RJP_ 290/280 RIP  298/286 RJIP_ 312/300

e |'épaisseur de la base est importante pour une bonnetenue du verre & jupe dans la boite. Il faut donc mesurer aussi avec précision
le diamétre intérieur et tenir compte que pour un méme diamétre extérieur, il peut y avoir plusieurs diamétres intérieurs différents.

e lo spessore della base é importante per una buona tenuta del vetro a gonna nella cassa. Bisogna dunque misurare con
precisione anche il diametro interno e tenere conto che per uno stesso diametro esterno, ci possono essere pit diametri interni
differenti.

e £/ grueso de la base es muy importante para que el cristal con asiento esté bien sujeto en la caja. En consecuencia, hay que
medir con precision el didmetro interior y tener muy en cuenta, que con un mismo didmetro exterior, pueden haber diferentes
didmetros inferiores.

e With top glasses, the thickness of the base determines the tight fit in the case. Please note that there are different inside
diameters [i. e. different thicknesses of the base) for one and the same outside diameter.

XS 538 . 122 11

— - —— =

Référence de commande
I% XS Referenza ordine - Referencia de pedido - Ordering Number
b
a

@ extérieur du verre - @ esterno del vetro - @ exterior del cristal - Outside &

. N° d'ordre - Numero d’ordine - Numero de orden - Current number
RQOND SPECIAL

Groupe de prix - Categoria di prezzo - Categoria de precio - Price Group

® les diamétres sont exprimés en dixiémes de millimétre. Se reporter & la
liste de correspondance page 39 - Les dessins peuvent aider & trouver le

XS 538.122 Il X$575.120 I odtle qui comiont
£ .&| @1 diametri sono espressi in decimi di mm. Riferirsi alla lista della
é 7 ﬁg § pagina corrispondente 39 - | disegni possono aiutare a trovare il
o Jg:‘; ~ S2e08 o modello idoneo. Los & se indican en décimas de mm.
- 575° e Consultar lista de equivalencias pagina 39 - Las ilustraciones pueden
Hanhart Hanhart Kal. 1021 ayudar a encontrar el modelo deseado.

e Diameters are expressed in terms of tenth of millimetres. Please note
the key to brands and calibres. Below the illustrations you can find
references to suitable cases.
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VERRES RONDS A JUPE
VETRI ROTONDI A GONNA -
CRISTALES REDONDOS CON PESTANA "FALDA" - TOP GLASSES

WA/ ERLUX —

La transparence du cristal

XS 178.198 I XS 180.471 I XS 191.186 I XS 195.414 I XS 195.415 Il
! 5= I '
30x34 1
1 0185 5 4
L= $178 g ngs 4 E w0195 §
ROAMER X 7184 for Rolex Cyclop 122 SEIKO 190 W01 AL ROAMER X 7149 ROAMER X 7161
XS 196.136 I XS 196.444 I XS 200.452 I XS 201.406 I XS 204.419 I
65 € ! |
£ . E:J[
] f‘:‘ | - 0188~ ! #190-
e 0191 - €
(A 1962_ <8200 E 8201 §l 0200 g
Seiko 195 W 01 ALO Seiko 195 W 07 ALOO for Rolex Tropic 3 SEIKO 200 WO-1AN ORIENT 05-711 0S-718
FYO01 GA
XS 205.447 Il XS 210. 421 I XS 212.460 Il XS 215.428 Il XS 215.429 I
' 0 65+ |
$191 - € I
825+ 5 @ 133_3?2% 215 -4%
Citizen 54-01800 ORIENT 0S-729 FY002GA for Rolex Cyclop 121 for Rolex Cyclop 101 ROLEX Cyclop 129
XS 216.466 Il XS 217.458 I XS218.411 Il XS 248.468 Il XS 253.455 I
—— 70 e— ! o
—5a5=—!
el
206 02tL — E}
! ] £ £
= E‘t oo | Gk
for Roiex Imitation ROAMER X 7100 for Rolex Cyclop 103 for Rolex Tropic 7
XS 255.456 Il XS 256.129 Il XS 260.100 Il XS 260.116 Il XS 265.446 Il
07— E . | ’
&0 : . # %
ot
for Rolex Tropic 30 for Rolex Cyclop 104/105 Roamer X7103 Citizen 54-01870
XS 268:410 Il XS 275.467 Il XS 280.101 Il XS 292.155 Il XS 292.470 Il
' ' . . = 55x72
. Ir_m__1 ! . E
$253 — :,.95 = ~
by i []
oz § | 2%
SEIKO 266 WO 1AN for Rolex Cyclop 106 for Rolex Cyclop 107 for Rolex Cyclop 108 for Rolex Tropic 11
XS 293.102 Il XS 293.103 I XS 293.134 Il XS 293.156 Il XS 294.110 I
| CE 2
3
L a2 ___293@_4'
for Rolex Tropic 14 Roamer X 7106 for Rolex Cyctop 111 for Rolex Tropic 12 Citizen 51-102
X7132
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La transparence du crlstal

VERRES RONDS A JUPE

VETRI ROTONDI A GONNA
CRISTALES REDONDOS CON PESTANA "FALDA" - TOP GLASSES
XS 294.431 I XS 294.440 I XS 294.463 Il XS 295.157 I XS 295.445 Il
=55x78 = c
1€
$280 — T 05 e 8
o2 i § ~ e !
—-  295°
Mikado 4G 4005 for Rolex Cyclop 123 for Rolex Cyclop 117 Seiko.293 WO1ANOO
XS 295.453 I XS 295.464 I XS 295.469 I XS 297.174 I XS 297.175 I
285 —1 280 —
2% — -—.207 — X
Citizen 01980 for Rolex Cyclop 112 for Rolex Tropic 13 Orient 0S-346 m. Driicker ORIENT 0S-342 m .Driicker
M 008 61
XS 297.459 I XS 300.158 I XS 301.165 XS 302.196 I XS 302.450 I
W2
E
3 : ;
@ 2280 | 8286 —| La7 =
‘ =501 —15‘ fs 302 — -2
for Rolex Cyclop 145 ORIENT 16-983 for Rolex Cyclop 116
XS 303.430 I XS 303.462 I XS303.472 I XS 304.465 Il XS 305.199 I

e Q0 =i

31mm

S5=72 022 — E , 92+
303 —1 L‘ 233 — g &=~ B oasn
for Rolex Cyclop 127 for Rolex Cyclop 125 for Rolex Tropic 19 for Rolex Cyclop 114 ROAMER X7183
XS 305.451 Il X$'306.133 I XS 306.154 I XS 306.401 I XS 306.402 I
- 92 x
c e
: € €
! & : & 293 — g
290 | =2 - ®294
30624 il $M6 g 0306 — 5§
for Rolex Tropic 19 for Rolex Cyclop 118 for Rolex Cyclop 114 ROAMER X7186 ROAMER X7167
XS 306449 ] XS 307.457 I XS 308.107 I XS 308.176 I XS 308.194 I
1 g2 e .
55%73 |
29 —1
0295 — | s 3
e $308
9306 —i& o295 g
for'Rolex Tropic 21 for Rolex Cylop 135 Citizen 31-201 ORIENT 0S-215. MOO1 GA ORENT16-265 16-105 P

XS 309.164 I XS 310.104 Il XS 310.109 I XS 310177 I XS 310.178 Il
56 %7~ '
i € M
| : "E
|- % iN %
= ==
Ricoh 038.104 Roamer Citizen 51-201 ORIENT 0S-212 ORIENT 0S-217
X7156. X7125 X7136 m.u.o Dr. MOO1 GA MO001 GA
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VERRES RONDS A JUPE

WA/ ERLUX —

La transparence du cr|sta|

VETRI ROTONDI A GONNA -
CRISTALES REDONDOS CON PESTANA "FALDA" - TOP GLASSES
XS 310.403 I XS 310.412 I XS 310.413 Il XS 310.426 I XS 310.427 Il
I ]
le—0205— b 295 — e 0295 — ¢ 287 —
®310— g © 310 —1 ~9310 ~- - 0310 — 9
ROAMER X 7148 ROAMER X7108 ROAMER X 7147 CITIZEN 54-0153 Ricoh-038104
XS 310.435 Il XS 310.442 I XS 310.454 Il XS 311.111 Il XS 311.191 I
; Y
$294 — 0205 —1 ! 295—
$310 — 6310 :1 ' e3m — E El
Seiko 308 W03 AN Citizen 54-01530 Ricoh PW 206 Citizen ORIENT 16-420 16-239
XS 311.423 I XS 311.448 I XS 312.106 Il XS 312.108 I XS 312.408 I
. \ . o
7 le—0312 — &
o
CITIZEN 54-00200 Citizen 54-00200 Citizen 51-201 Citizen 51-203 SEIKO 310 W 04 AN
XS 312.436 Il XS 314179 I XS 314.180 Il XS 314.181 Il XS 314.417 I
| |
$299 — ¢ Eo 298 — i
s — § o3 — &E'i
Seiko 310 WO1 AN ORIENT 0S-326 m. Driicker < ORIENT 0S-310 m. Drucker ~ ORIENT 0S-238, 0S-326 ORIENT 0S-305.0S-308 0S-309
MO002 GA M002 GA MO002 GA m.Dr.0S-319 m.u.0.Dr. MOO2GA
XS 316.130 Il XS 316.131 I XS 316.404 Il XS 316.432 Il XS 317.407 I
1 | 1 |
P o | 1 ' $300 — ¢ ©303 —
30:16°— 303?5“"— t:%%j ,‘?’,} #3186 —ié 0317 1 §
Roamer Roamer ROAMER X 7170 Mikado 4G 4011 SEIKO 315 WO 2AN
XS 319.182 I XS 319.183 I XS 319.184 Il XS 319 416 Il XS 320.189
| —l | _1 [l |
“:oaozA € LLoaoz ——1 € 0303 306 — g ©303 —
0319 — £ 039 — & G °319—1 o3 — £ ¢320—
ORIENT OS-32908-31 8 ORENT 0S-215, 0S-252, 0S-322 ORIENT 0S-227, 08-327 ORIENT 0S-337 m. Driicker
m.Driicker, MO0O4 GA m.Driicker, MO04 GA 0S-541 m.Driicker, MO04 GA MO004 GA
XS 321.159 I XS 321.424 I XS 322.114 Il XS 322.409 I XS 322.422
. | |
;:‘_30/‘0 o~ ®303— ¢ : 0308 — ¢! , 00
3210 ® 321 —| § ‘ Py $322— 5'.2 le—0322 -4 =
CITIZEN 54-0046 Seiko 45120 555 SEIKO 320 WO 3AN SEIKO 320 WO SAN
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La transparence du crlstal

VERRES RONDS A JUPE

VETRI ROTONDI A GONNA
CRISTALES REDONDOS CON PESTANA "FALDA" - TOP GLASSES
XS 326.192 XS 327.125 I XS 327.160 Il XS 327.161 Il XS 329.126 Il
£ 1
=3 &
o T = %ﬁ —
03B —327%— & «Ew [ 3123:— — 31276;11 L—329°
ORIENT 16-419 16-985 Seiko 325W 04 AN Seiko 325 W06 AN Seiko 325 W 05 AN Seiko 327 W-08 AN
XS 329.437 XS 330.425 I XS 331.438 Il XS 332.461 Il XS 335.113 I
55:3_10_.1 7-5_’
== | B, =
L4320 0330 — § ol —o3» &
Seiko 327 WO1AN 00 CITIZEN 54-0054 Seiko 329 W01 ANOO for RolexCyclop 124 Orient 16-418
XS 336.195 XS 336.197 I XS 336.418 Il XS 337.127 Il XS 340.112 I
1 R . !
| .
o — gﬁ[ﬂmﬂ 2 . bﬂ
0336———1 —— 9336 74 § l——337— §§ e ewe

ORIENT 16-966

ORIENT 16-959

ORIENT 16-991

Seiko 335W 01 AN

Orient 16-924

XS 340.132 XS 340.443 I XS 342.105 XS 342.128 Il XS 342.162 I
<5 —_—Tr
€ ; £
£ f 1e
Il S gﬁ —| | =t
320° =325 326% ¢ - 327
- 3L0° L—_QaLO _—lu“‘) L‘—342o 3 § “—g"%—
Roamer Citizen 54-01260 Citizen 55-513 Seiko 340 W 02 AN Seiko 340W06 ANOO
XS 343.439 Il XS$350.433 Il XS 352.188 Il XS 355.124 Il XS 356.405 Il
i
£
£
$328 — 335 — ¢ 0336 — o s 0306 —
633 — E =30 — & % 352 —| £ 33355‘5“’— - 356 —| E
Seiko 341 W02 AN Mikado 4G 4014 RICOH Seiko Roamer X 7318
XS 375.190 I XS 385.441 Il XS 389.434 Il XS 390.119 Il XS 390.123 Il
] 65%55 mm

_g_oaeo — i
#375 — § J

3738 ——

3908 —!

ORIENT 16-244 Orient 16-588 Mikado 4G 4016 Orient 16-916 Orient 16-870
XS 390.135 I XS 390.163 Il XS 395.193 I XS 485.115 I XS 491.121 Il
o 80 —= \ 1
102 1€ .. . E
;}: réﬁ 5
3o —-—1372% ‘ ~~—0378 — ; 70—
L__S;LQO —_ﬂ J , le—390° — L—OBQS — L eama L t;1°—--l

ORIENT 16-017

Orient 16-974

ORIENT 16-478

Hanhart Kal. 1022

Hanhart Kal. 1012

22



VERRES IMITATION MINERAL -
VETRI IMITAZIONE MINERALE - CRISTALES MINERALES IMITACIONES -
ROUND MINERAL IMITATION OF PLASTIC

W/ERLUX —

La transparence du cristal

MNG/M o=
MINCE

Sottile - Fino - Thin
1,0-1,2mm
MNG/B e,
BOMBE

Bombato - Bombeado - Domed

O MNG/M 130 - 410

O MNG /B 180 - 350

2,0 mm
XY 195.206 IIl XY 301.21911 XY 308.207 Il
| |
XY 310.353 Il XY 312.218 Il XY 317.209:ii XY 320.208 11l XY 320.214 11l
| Cmd | j—| | —
| f}! 6312 — 5 g 0317 — o o 320 a
R.Pfisterer 29 K ENCAR 167 07 109
XY 324.210 11l XY 325.220 Il XY 330.2151ll XY 340.354 I XY 340.216 Il
e 1.4 Kl
a. - 34,0 —]
S ; T 8
Candino Dugena 851 145 Seiko 340W18 GN

O Tous les numéros / Tutti i numeri / Todos los numeros / all Numbers available [ Numéros pairs seulement - Tutti i numeri pari - Todos los numeros pares - Even Numbers only
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La transparence du cristal

VERRES RONDS AVEC BAGUES

VETRI ROTONDI CON GHIERA - CRISTALES REDONDOS CON ARO - PLASTIC ARMED GLASSES

[ v 7A |

Incassable

avec bague chromée
con anello cromato
con aro cromado
with chromed ring

VERLUX

MTL/C METALIC

MTL/C 141 - 373

LARGE & \

Incassable

VERLUX

MTL/C METALIC

avec bague large chromée
con anello largo cromato
con aro ancho cromado

with wide chromed ring

MTL/BL/C 270 - 343

REVIDEE = —
Incassable

VERLUX

MTL/C METALIC

avec bague revidée chromée
con anello tornito cromato
con aro vaciado.cromado
with revised chromed ring

MTL/BR/C 170-206+269:334

HAUT ([ \

= |

Incassable

VERLUX

MTL/C METALIC

avec armé haut, bague chromée
vetro alto armato cromato
cristal alto armado cromado
high glass with chromed ring

MTL/HT/C 270 - 336

ﬁ
Jncassable avec loupe
con lente
con mirilla
with lense

METALDAT

MTD/C 260 - 340

g

I~ va |

avec bague dorée
con anello dorato
con aro dorado

with gold ring

MTL/D 141 - 373

LARGE [ )\

avec bague large dorée

con anello largo dorato

| Ve con aro ancho dorado
with wide gold ring

MTL/BL/D 270 - 343

A p——
REVIDEE == B

avec bague revidée dorée

con anello tornito dorato

con aro vaciado dorado
with revised gold ring

MTL/BR/D 170-206+269-334

HAUT ( \

= . |

verre armé haut, bague dorée
vetro alto armato dorato
cristal alto armado dorado
high glass with gold ring

MTL/HT/D 270 - 336

— —

avec facette sur la surface

con superficie sfaccettata
con faceta exterior
with facet on the top

MTX/C 291 - 326
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W/ERIUX -

La transparence du cristal

VERRES RONDS AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI CON GHIERA - CRISTALES REDONDOS CON ARO -
PLASTIC ARMED GLASSES

| 4 A |
K 1]

genéve armé haut chromé
genéve alfo armato cromato
genéve armado, alto cromado
armed high glass, flat top

MTB/C 150 - 350

VERLUX

AQT/C

AQUATIC

 —

verre de plongée
vetro sub
cristal de sumersion-submarinos
glass waterproof for divers

AQT/C 180-352 + 371

MTP/C - : MTP/D £ 1
genéve armé chromé genéve armé doré
genéve armato cromato genéve armato dorata
genéve armado cromado genéve armado dorado
VERLUX armed glass, flat top VERLUX armed glass, flat top
METALPLAN MTP/C 160 - 352 AT MTP/D 160 - 351
MTM/C MTM/D
genéve armé bas chromé ‘ genéve armé bas doré
genéve basso armato cromato genéve basso armato dorato
genéve armado bajo cromado genéve armado bajo dorado
VERLUX chromed armed-glass, low, flattop VERLUX gold armed glass, low, flat top
METALMINGE MTM/C. 180 - 352 METALMINGE MTM/D 180 - 352
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La transparence du cristal

VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES

VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO

SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

VERLUX

g

XAC

ROND SPECIAL

VERLUX

g

XAG

ROND SPECIAL

VERLUX

g

XAO

ROND SPECIAL

XAG 320.502 111
XAC : avec bague chromée — —— —— =

con anello cromato - Con aro cromado - with chromed ring
XAG : avec bague dorée
con anello dorato - con aro dorado - with gold ring
XAQ : prévu pour recevoir une bague mais livré sans bague
previsto con anello ma fornito senza
previstos para colocarles un aro, pero servidos sin aro.
provided for armed ring but delivered without ring

@ extérieur du verre - @ esterno del vetro
Diametro exterior del cristal - outside diameter

N° d’ordre - Numero d’ordine - Nomero de orden - Current Number

Groupe de prix - Categoria di prezzo - Categoria de precio - Price Group

Les diamétres sont exprimés en dixiémes de millimétre.
Se reporter & la liste de correspondance page 39
Les dessins peuvent aider & trouver le modéle qui convient.

| diametri sono espressi in decimi di mm.
Riferirsi alla lista della pagina corrispondente 39
| disegni possono aiutare a frovare il modello idoneo.

Los @ se indican en décimas de mm.
Consultar lista de equivalencias pagina 39
Las ilustraciones pueden ayudar a encontrar el modelo deseado.

Diameters are expressed in terms of-tenth of millilmetres. Please not the key to brands and
calibres. Below the'illustrations you can find references to suitable cases.

XAC 186.682 Il XAC 196.574 1l XAC 196.653 Ml XAC 196.665 1l XAC 201.587 Il
© “-0"36% ?_,E% 0168 g 01961 £ 0201~ ‘E
Seiko 185 T05 AASO SEIKO 195 07 ANSO Citizen 54-0578 S/05781 S Seiko 195 TO3ANSO Citizen 54-04201,54-04202
XAG 201:606 I} XAC 201.677 1] XAG 204.701 Ml XAC 206.683 [} XAG 206.702 1l
1 ' adil® ‘ N sihaliall
L %:é  m— e —
-0 201~ & ® ®201 = Q| e 0190 — 9206 & - 0190 —
o] ~~- (04 — @ & -6 — .
Citizen 54-04201.54-04202  Seiko 200 TO4 ANSO Seiko 205 T25 ANSO
XAG 206.740 I} XAG 210.703 Il XAG 211.602 Ml XAC 211.603 I} XAC 211.657 1l
+3T”f_f)o _,S_OxILZOO - i i — v! [
2 £ #180— E
£ p21— £

Baume + Mercier

Citizen 54-05142, 54-05141  Citizen 54-05142. 54-05141  Citizen 54-04941
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VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

WA/ ERLUX —

La transparence du cr|sta|

XAG 211.663 Il XAC 211.693 Il XAG 211.704 Ml XAG 211. 718 Il XAG 212.667 I}
! " 5—7,00 - « !
— - — 1
@ =o21q5 L—mn - om0 02124 5
Seiko 210 TO 4ANS Citizen 54-06151 S Junghans 1314
XAG 212.668 Il XAG 212.705 Il XAG 212.719 Ml XAG 214.706 Il XAG 215.707 Il
b 700 =~ - 800 - 700 = 700 =
[t R R I 2 w"‘
[T g :?%:I‘ |~ 020 — :I_ %:I’ 220 — §
e -2 — ~—Q212 — L—mu — @25 —
Junghans 1315
XAG 215.720 1l XAG215.742 Il XAG 216.599 Ml XAG 216.708 Il XAG 216.721 Il
o—Bw - 3.213_0 7.00 _;.' S—S-LT =700 = ‘ 800 =
¢«azoo 0207 — —e%0— g 2205 — A - @200 —
-Q25 — 2215 — 26— l——mw - l—p216 —
Baume + Mercier Seiko 215 T.13 AEGO
XAG 217.654 Il XAG 217.675 Il XAG 217.709 Ml XAG 217.722 Il XAG 220.699 Il
32;38’0_: } 4‘;7_-7.00 - TBOO - Jmloo
o185 € ;___ﬁ :IE 4" 8
3 @205 — - 0205 —
oU7H ot — g\ L—mv - -g27 —
Citizen 54-05911 Baume + Mercier 1215 Baume + Mercier
XAG 220.710 Il XAC FAC 221.689 Il XAG 221.711 Ml XAG 222.712 Il XAG 223.713 Il
-7.00 = ! 700 - ——7@—1 o 700 =
=t )\ 0| | = = | | =
2205 £ e @210 —" ~ @0 —' A 2210 —
~em — o — o2 pe g — ~-~om — L—am -
Citizen 54-05491
XAG 225.513 ] XAC 225.514 Il XAG 225.550 Ml XAC 225.551 Il XAC 225.555 Il
: - 1€ 1£
: NE: o = r 2.
e 2002 | E—-zoo’2 ; - 206 | - 208t |
2259 2250 - 225t ~- 225 - 225%
Kienzle 059 11/25 Kienzle 059 11/25 Omega 5117 Omega 5116 Omega 5117
XAG 225.666 vV XAC 225.671 Il XAG 225.672 Ml XAC 226.662 Il XAC 227.669 Il
It"7.0" | | ! ' |
~op0) — | | L0200 — j ~2200— ¢ ~0200 —
—0225 1 ! | X l » € [
5 ~0225- 5‘1 -5 - § —~0227— E
S S 0,
Baume + Mercier 4216 Junghans 1009 Junghans 1035 Seiko 225 TO1AASO Junghans 1316
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La transparence du crlstal

VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

XAG 227.670 Il XAC 231.658 1] XAC 231.688 Il XA0 235.581 Il XAG 235.744 Il
! - 800 =
E_ . ’ g A b0l S
- 0227 5 el *“3‘“,51 —~—0235— § — gggg >
Junghans 1317 Citizen 54-04221 Citizen 54-05351 Enicar 771.14.01 ohne Ring
XAC 246.687 Il XAG 250.714 Il XAG 255.715 Ml XAG 255.723 Il XAG 255.726 Il
o ez [0 o530 - it~ 151000 =
Sy ¢yl -oug — A ~om 1 <0w5 — | o2 —
] g5 — - 025 — -~ 55— 3255 —
Citizen 54-05341
XAG 256.716 1l XAG 256.724 Il XAG 256.727 Ml XAG 256.741 1l XAG 257.674 1l
m 700 - . 5x43 37800 = “‘]0_-00 bl _‘_4-:]_7‘_9_00 L,wag‘o -
+: || = A=
-~ o5 — At— @245 o -ow — 1 - o238 — EI
- (256 — ‘4—0256 — - 256/~ o257 — 3|
Baume +Mercier Baume +Mercier 1187
XAG 257.717 Il XAG 257.725 Il XAG 257.728 Ml XAG 258.729 Il XAG 260.700 Il
<—700 - fe—8.00 = ?—10.00 - 7—10.00 -
- Q25 —:I émas —:I: - 0245 —:I: geus —-:YKN
L—m.'ﬂ — L—ms7 — L®257 — L—mss —
Baume + Mercier 1188
XAG 260.730 Il XAG 261.659 Il XAG 261.731 Ml XAG 262.732 Il XAG 266.673 v
4151000 5000 ~ 4325000 ~ _,1,3;3"530_" g
S I N
e 0245 —:I =y £ - QU5 — @245 — -
l+meo — ——e81— b—mm — -0 — 2= Sl
Citizen 54-04241 Baume + Mercier 1188
XAG 270.733 ] XAG 271.734 Il XAO FAC 279.138 Il XAC 279.573 Il XAG 280.509 Il
1000 = <1000 = ' ' -
; - o— £
Emss %Yg :Eg —~ 2670 - g ‘= 2s5% !
- - 0255 — - '
N -—oy — 3 = 2807 —
Omax Real 812-6079-2 Kienzle 08 13/17
XAC 280.510 1l XAO FAC 281.137 |l XAC 281.604 Ml XAC 283.584 Il XAG 286.586 1l
B 1 |
e | e= —
I '
4.222;13 e 4_0251—| g 0258 — ! | - 0262 =
- 280% — ~— - e 0281 — \r; 283 o 5 —-— 0264 o

Kienzle 08 13/17

Citizen 54-04281

Citizen 54-04801

Citizen 54-0408
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VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

WA/ ERLUX —

La transparence du cristal

XAG FAC 286.609 1l XAC FAC 286.610 1l XAC 286.743 I XAC 287.566 I XAC 287.567 1l
{ «+—10.00 =
;7549
To 9| | =,
l__—ozas — lg’ - 07275 —
o - 0286
Mikado 4G 3006, Omax Mikado 4G 3006, Omax Picot
XAC 287.600 Il XAG 288.589 Ml XAC 288.590 Il XAG 290.735 I XAC 291.692 Ml
F ! (351000 = L
4 §0250 — e; o260 4 & gt& %:Ei
—- 0250 ; E ~ . : —~ ?260— £
~ 0287 | & 288 — 5\ 288 ~ | :gggg - ® ~ 0281 — %
Dugena | 4180 058 Dugena Monza Dugena Monza Citizen 54-06121 S
XAC 292.508 Il XAG 295.736 Ml XAG 296.611 Il XAC 296.612 Il XAC 296.691 Ml
5?£3 -4‘ § +-10.00 - w ‘
1 g Eozes = .‘ 265 — i %:*_{—q
L-—26005 f "< 0285 —‘:I le—e206 L £ —g296 — E ® L&?%SZ mp
—— 5920 - 295 — ) o
Junghans Mikado 4G 3008 Mikado 4G 3008 Citizen 54-05921 S
XAC 296.694 Il XAC 297.518 Ml XAG 297.519 Il XAC 297.655 Il

XAO FAC 299.166 Il

1

0265 — E%
92% — of

€
e
)
- 2820 —"
- 297%

€
&

9~

3

= 3e30. T

- 2979 —

e —
a8 @

Citizen 54-05721 S

Citizen 54-05361 Certina 982/1 29.5-3/5 < Certina 982/1 29.5-3/1 Ricoh
XAC 300.506 Il XAC 300.563 Ml XAG 300.614 M XAC 300.615 Il XAG 301.532 Ml
o b £
£
e 9270 — | 0210 — 270 B
260 — ' —
SR £E L-—«’soO—-:a 6300-4% AR
R. Pfisterer Porta E-Nautik 060165  Mikado 4G 3009 Mikado 4G 3009 Seiko 300 T 03 ANG
XAC 301.540 1l XAC 301.541 1l XAG 301.598 1l XAC 301.616 Il XAC 301.617 1l
g ! ]
280 “—ﬁ& 219 — g 279 — g
3019— 0301 — & 0301
Seiko 300 T 12 ANG Seiko 300 T 12 ANS Seiko 300 T 20 ANS Seiko 300 T 04 ANG Seiko 300 T 04 ANS
XAG 301.618 I} XAC 301.619 11} XAG 301.620 Ml XAC 301.621 I} XAG 301.639 11}
| )
{ lep279 — E- #2710 —
e wn & 6301 E
Seiko 300 T 10 ANG Seiko 300 T 10 ANS Seiko 300 T 15 ANG Seiko 300 T 15 ANS Seiko 300 T 07 ANG

29



— T/ ERLUX

La transparence du cristal

VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

XAC 301.640 Il XAC 301.641 Il XAG 301.642 Ml XAG 301.645 Il XAC 301.646 Il
6270 — ¢ %6278 — Er
6279
e301 — £ & e —s301 5 0301 — & :%?:} g
Seiko 300 T 07 ANS Seiko 300 T 03 ANS Seiko 300 T 20 ANG Seiko 300 T 40 ANG Seiko.300 T 44 ANS
XAG 301.661 Il XAC 301.684 Il XAC 301.685 Ml XAG 301.737 Il XAO-FAC.302:185 Il
101 = 00 = T
iy \ Lo Tl @
2 - Eo 270 — E% ;‘ _:1 =—0290— 4
o L TE | e e g [-am e |
Seiko 300 T 40 ANAO Seiko 300 T 31 ALSO Seiko 300 T 33 AASO Ricoh
XAG 305.738 I XAC 306.568 Il XAC 306.605 I XAG 306.739 I XAC 307.516 Il
<+-10.00 = : ‘ +-1000 =
Y , ;:——4 ;%O
" |l=0275— & | =-0276 — g =
- 0290 — ) I g — 0306 - £ - 020 — &
- @305 — 0306 — & - Q306 —
Orient 0S-327 0S-345 Citizen 54-0385 Certina 982/1 30,5-7
mit Driicker, MOO6GA
XAC 307.578 I XAC 307.561 Il XAO-FAC.310.141 i XAO-FAC 310.142 1l XAG 310.511 Il
Sk B Y ——scts T :
% B 2950___1 > '—\:q' — ;E
0275 — £ ~— 9295 &l & —310°— & -—295, — 'E P
—-0307— § —-307 — E[® |§ —-310"— & —-—--285%
Orient 15-057 BWC 953011 Ricoh 61.293 A Ricoh 61.264 Kienzle 060 11/12
XAC 310.512 Il XAC 310.538 Il XAC -FAC 310.539 Il XAC 310.583 Il XAG 310.627 Il
= T T : I
e—-280£ ' ‘~77280@~E 291 — | -— 3290 — €
- 310% -~ 310% ‘..._,.;.,__3109§ ¢ 316 — % 0310 — §<
Kienzle 060 11/12 Citizen Citizen mit Dachfldchen Seiko 310 T19 ANS Seiko 310 T19 ANG
XAO-FAC 311.143 1 1l XAG 311.507 Il XAC 311.523 Ml XAC 311.527 Il XAG 311.530 Il
. €
(3]
= g -
- 296 i ¥ l-— 289 %—
- 3l § 3916 —
Ricoh Seiko 310 T 10 ANS Seiko 310 T 16 ANG
XAG 310.531 Il XAC 311.558 Il XAC 311.569 Ml XAG 311.582 Il XAC 311.585 Il
1 | !
5 AN —= .
2880 17 -—299% -} |m-0200 —f g 0290— ¢ 9280 —
3N — -—31%— o 3n — § ¢3M — o oM — o
Seiko 310 T 10 ANG Seiko 310 T 08 ANS Seiko 310 T 16 ANS Seiko 310 T 04 ANG Citizen 54-03961
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VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

WA/ ERLUX —

La transparence du cr|sta|

XAC 311.588 I XAC 311.601 I XAC 311.608 I XAG 311.613 I XAG 311.623 1l
| o] ‘ .
9288 — [l-0285— g ! ‘ %ozao — E;
oM — @ —o3t — § oM — ———snl = £
Citizen 54-03421 Dugena J 3747.718 Seiko 310 T 04 ANS Citizen 54-3951 Seiko'310T-11 ANG
Mikado4G 3010 C
XAC 311.624 I XAG 311.625 I XAC 311.626 I XAG 311.628 I XAC 311.629 Il
|80 A g 6289 — g
I s — E
Seiko 310 T 11 ANS Seiko 310 T 14 ANG Seiko 310 T 14 ANS Seiko 310 T 25ANG Seiko 310 T 25 ANS
XAG 311.643 I XAG 311.647 Il XAC 311.648 I XAG 311.649 I XAC 311.650 Il
$281 — E _ g; 290 —!
#3101 — ,%‘ __25?? 1 8311 —
Seiko 310 T 08 ANG Seiko 310 T 48 ANG Seiko 310 T 48 ANS Seiko 310 T 18 ANG Seiko 310 T 18 ANS
XAG 311.651 I XAC 311.652 Il XAC 311.660 Il

XAC 311.656 1l

0281 —I
831 — &

$311 — %

D

XAC 311.664 Il
!

i Eozao — g

=
—~—311 — &\

Seiko 310 T 49 ANG

XAG 311.676 I

Seiko 310 T 49 ANSO

XAC 311.681 Il

Citizen 54-05701 S

Citizen 54-05851 S

XAC 311.690

Seiko 310 T 57 ANSO

XAG 312.564 Il

¢280 —!
- 311 —
®

m

£
~

Eo 280— &

—0310 — B

,-—n295 — EIEI
fa— 0312 — E|E
Qs z\

Seiko 310 T 57 ANG

Seiko 310 T 51 ACSG

XAC 312.678 Il

0-FAC 313.144 I

S

—-—313%— &

XAO-FAC 313.145 il

Certina 982/10

XAO-FAC 313.146 Il

Certina 982/1

XAO-FAC 314.147 il

Certina 982/10

XAG 314.542

Ricoh 61.277 A

XAC 314.543 Il

—~— 300“’ :E
- 3130 §

™

—'%

— 3002 — l

3,5 mmq}rj

- 3%

3ibmm

34 mm

Ricoh 61.248

Ricoh 61.248

Seiko 313 T 01 ANG

Seiko 313 T 01 ANS
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La transparence du crlstal

VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

XAG 315.500 Il XAC 315.501 Il XAO-FAC 316.140 Il XAO_FAC 316.148 1l XAO_FAC 316.149 1l
--298%__ e 2092 AE - 300“’ ‘E”
L e ’ o2 - 316% é - 36° — o - 318?
™
Kienzle 08/ 27.08 32/36 Kienzle 08/27.08 32/36 Omax Ricoh Crys 9 Ricoh64.247
XAO-FAC 316.167 |l XAG 316.504 I XAG 316.505 Ml XAC 316.515 Il XAG 316.521 Il
===
_—5295—_'-? | : _.___290@_
~—36——qy ] 316 %—
Ricoh Certina 982/1 31,5-9 Tissot
XAC 316.522 Il XAC 316.524 Il XAG 316.548 Ml XAC 316.549 Il XAC 316.560 Il
- e £ £ P!
€ £ € — ! L_.L
TN © W 2 ‘
| ;___;mu o %:‘m o & ‘ 4.292®6:_!’j o <292 | a—;rz —
T -—315 % . - 36— & - el | 2
Tissot Seiko 315 T 08 ANS Omega 5200.und Omega 5200 und Junghans 42.756-0234
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VERRES RONDS SPECIAUX AVEC BAGUES
VETRI ROTONDI SPECIALI CON ANELLO - CRISTALES ESPECIALES REDONDOS CON ARO
SPECIAL ROUND ARMED GLASSES

X 358.520 v XAC 387.575 1] XAC 416.745
350 R e
Mina?eanring; 3 %@/C
::."1-325%_—1 e ~w— |
I P
Aristo

ASSORTIMENTS
ASSORTIMENTI - SURTIDOS - SETS of GLASSES

¢ 'assortiment est une bonne maniére de commencer le stockage de I'un ou I'autre de nos différents:genres de verres.
Nos assortiments sont livrés dans des coffrets bois verni dont la description est faite & la page 56.

e ['assortimento & un buon modo per iniziare lo stoccaggio dei nostri differenti tipi di vetri.
I nostri assortimenti sono disponibili in cofanetti in legno, la cui descrizione é fatta alla pagina 56.

e El surtidos es una buena forma para empezar un variado deposito de uno 0 otro de nuestros diferentes tipos de cristales.
Nuestros surtidos se suministran en estuches de madera, cuyos detalles se reflejan enla pagina 56.

* To begin a stock of one or another type of glasses, the set is a good solution.
Our sets are available in wooden boxes, like description page 56.

NORMALISE Ref. 623 NML 62 N° X3 180...220 + 270...350
METALIC CHROME Ref. 601 MTL/C 60 N° X 1 271...330
MINERAL ULTRA MINCE (0,8mm) Ref. 712 MUM 71N° X2 150 ...265N°0& 5
270 ...310
315..340N°0&5
MINERAL MINCE STANDARD (1,1mm) Ref. 732 MMS 73N° X2 150...265N°0&5
270 ... 310
315...350N° 0 &5
MINERAL MI-EPAIS (1,5mm) Ref. 501 MME 50 N° X 1 265 & 270
275 ...310
315...370N° 0 &5
MINERAL PLAT (2,0mm) Ref. 501 MNP 50 N° X 1 265 & 270
275 ...310
315...370N° 0 &5
MINERAL EPAIS (2;5mm) Ref. 501 MSE 50 N° X 1 265 & 270
275 ...310
315...370N° 0 &5
MINERAL TRES EPAIS (3,0mm) Ref. 501 MTE 50 N° X 1 265 & 270
275...310
315...370N° 0 &5
MINERAL-MINCE BOMBE Ref. 311 MMB 31N° X1 270...285N°0& 5
290 ... 310
315..340N°0&5
MINERAL STANDARD BOMBE Ref. 351 MSB 35N° X1 270...295N°0& 5
300 ... 310
315...400N°0& 5

POSES DE VERRES
POSAGGIO DEI VETRI - COLOCACION DE CRISTALES - FITTING OF GLASSES

VERLUX met au service des fournituristes son atelier de poses de verres, tant plastiques que minéraux.
VERLUX mette al servizio dei fornituristi il suo servizio di montatura di vetri plasticci e minerali.

VERLUX pone a disposicion de todos los almacenes-fornituristas su taller de colocar cristales de plexi y minerales.

VERLUX offers at his customers his fitting service for plastic and mineral watchglasses.
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VERRES RONDS A TALON
VETRI ROTONDI A TALLONE - CRISTALES REDONDOS CON PESTANA - UNDERLAYED GLASSES

\ a = Diamétre extérieur / Diametro esterno / Didmetro exterior / Outside diameter
V as— RTL b = Diamétre intérieur / Diametro interno / Didmetro interior / Inside diameter
S Dimension déterminante / Dimensione determinante / Dimensién determinante / Determining measurement
VERLUX
ROND a TALON

DIMENSIONS DISPONIBLES / DIMENSIONI DISPONIBILI / MEDIDAS DISPONIBLES / AVAILABLE SIZES

u 186/165 U 231/216 U 244/228 U  258/225 U 277/255 U 327/300
U 190/175 U 235/215 U  248/229 U 259/248 U 280/260 U 344/310
u 210/190 U 235/217 U 248/232 U 263/240 U 280/265 U 350/320
U 214/193 U 240/215 U  248/234 U 267/240 U__ 302/278 U 362/325
U 224/200 U 240/218 U  252/228 U  267/248 U 324/290

XU 314.201 111

— - - =

XU Référence de commande
Referenza ordine - Referencia de pedido - Ordering number |

@ extérieur du verre - & esterno del vetro
Diametro exterior del cristal - Outise diameter

ROND SPECIAL N° d’ordre --Numero d’ordine - Nimero de orden - Current number

Groupe de prix - Categoria di prezzo - Categoria de precio - Price group

Les verres sont classés dans I'ordre de leur @ extérieur.

| vetri sono classificati nell’ordine del loro diametro esterno.
Cristales clasificadoes por su & exterior.

The glassés are. in order of their outside diameters

XU 292.203 i XU 292.221 Il XU 300.205 I XU-FAC 300.213 I
— 0287 . - 292 -~ € ‘
,'ﬁ:*' ! E f ' £ g‘ 1
vy _.!..
gﬁéﬁ jz‘ [5) “‘e“ é[7= e 2275 g] @
= t -.— 0292 — - 268® - E e 2300 —|E
_____ %292 - 300 =3 ~
for Swatch Irony Medium Orient / Dachflachen
XU 314.201 1l XU 319.202 1l XU 340.204 llIx0
—~ - 300”
c5 | e g
| 4 | S gl o | i
C f— L g
e R . _em;9 | = - 340¢
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VERRES RONDS POUR REVEILS ET PENDULES
VETRI ROTONDI PER SVEGLIE E PENDOLE - CRISTALES REDONDOS PARA DESPERTADORES
Y PENDULETAS - GLASSES FOR ALARM CLOCKS ROUND

 VERLUX fournit des verres ronds pour réveils : en verre, sous I'appellation «MMV», en plexi, sous |'appellation «<MCV»
Vous trouverez ci-dessous les hauteurs intérieures approximatives correspondantes aux diamétres des verres. Attention : les
diamétres des verres <\MMV» sont exprimés en mm.

o VERLUX fornisce dei vetri rotondi per sveglie e pendole : in vetro, sotto il nome «MMV5», in plastica, sotto il nome «MCV»
Vi indichiamo qui sotto le altezze interne approssimative corrispondenti ai diametri dei vetri.
Attenzione : | diametri dei vetri «MMV» sono espressi in mm.

e VERLUX sirve tambien cristales redondos para despertadores y penduletas : en cristal-vidrio con referencia « MMV, en
plexi, con referencia «MCV»
A continuacién, les indicamos las alturas aproximadas interiores que corresponden al didmetro de los cristales.
Atencion : los digmetros de los cristales «MMV» se indican en milimetros.

e VERLUX supplies round glasses for alarm clocks : made of mineral glass under the abbreviation "MMV", made of plastics
under the abbreviation "MCV"
The available cross sections as well as the available sizes and the approx, internal heights of these glasses can be seen
from the following drawings.
Attention : Whereas wrist watch glasses are always numbered in tenth millimetres, the glasses‘for alarm clocks are
classified, ordered and supplied in full millimetres.

VERRES MICONCAVE EN VERRE POUR REVEILS ET PENDULES
VETRI SEMICONCAVI IN VETRO PER SVEGLIE E PENDOLE

SEMI-CONCAVOS EN VIDRIO PARA DESPERTADORES Y PENDULETAS

MINERAL MICONCAVE GLASSES FOR ALARM CLOCKS

MMV 50 - MMV 120,  Livrables tous les numéros.

Disponibili in tutti i numeri - Pueden servirse todos los.numeros - All numbers available
MMV 122 - MMV 200,  Livrables en numéros pairs seulement.

Disponibili solamente in numeri pari*- Pueden servirse solosnumeros pares - All even numbers available
MMV 205 - MMV 330,  Livrables tous les 5 mm. Disponibili ogni-§:mm - Pueden servirse todos los de 5 mm - All 5 mm available

Jusqu'au diamétre : 60 mm Hauteur intérieure : ~ 5-6mm
Fino al diametro : ;8 mm Altezza interna : ~ §7m™m
.7 mm . . 7 -8 mm
e | MMV Hasta tal digmetro : 100 mm Altura inferior : 8 -9 mm
In the diameter up to : 120 mm Interior height : 8,5-10 mm
140 mm 10-11 mm
160 mm 11-12 mm
170 mm 12-13 mm
180 mm 13-14 mm
190 mm 13-15mm
200 mm 15-16 mm
210 mm 16 -17 mm
220 mm 18- 19 mm
I 240 mm 19 - 20 mm
260 mm 20 - 21 mm
300 mm 22 - 23 mm
330 mm 24 - 25 mm
VERRES MICONCAV EN PLASTIQUE POUR REVEILS ET PENDULES
VETRI SEMICONCAVI IN PLASTICA PER SVEGLIE E PENDOLE
SEMI-CONCAVOS EN PLEXI PARA DESPERTADORES Y PENDULETAS.
GLASSES FOR ALARM CLOCKS MADE OF PLASTICS
MCV. 505-MCV 800, Livrables tous les 5/10 de mm.
Disponibili ogni 5/10 mm - Pueden servirse todos los 5/10 mm - all 0,5 mm available
MCV 810 -MCV 1200, Livrables tous les mm.
Disponibili ogni mm - Pueden servirse todos los mm - all 1,0 mm available
MCV' 1275 - MCV 1875, Livrables tous les 10 mm.
Disponibili ogni 10 mm - Pueden servirse todos los 10 mm - all 10 mm available
Jusqu'au diamétre : 59,5 mm Hauteur intérieure : 4,0 - 4,5 mm
Fino al diametro : ggg mm Altezza interng : 43~ 30 mm
. ,0 mm . . 50-55mm
VERRE INCASSABLE Hasta tal diémetro : 90’0 mm Altura inferior : 7' - 8/0 mm
POUR REVEIL | In the diameter up to :  100,0 mm Interior height : 7,5 -8,0 mm
110,0 mm 8,5-9,5mm
e Les verres «<MCV» étant fabriqués par injection, ils doivent  120,0 mm 9,5-10,5mm
&fre posés sans tension excessive. 127,5 mm 11,0 mm
- e | vetri «MCV» essendo fabbricati ad iniezione, devono 137,5 mm 11,0 mm
F EXIVER essere inseriti senza eccessiva pressione. 147,5 mm 11,5 mm
ol e los cristales plexi «MCV» se fabrican por injeccién, no 157,5 mm 12,0 mm
deben colocarse con excesiva tension. 167,5 mm 12,5 mm
MICONCAV e These «MCV» glasses are manufactured by injection 177,5 mm 13,0 mm
moulding and they can only be fitted strainlessly. 187,5 mm 14,0 mm
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VERRES FORME RELIEF

VETRI FORMA A RILIEVO - CRISTALES FORMA RELIEVE - FORMPROOF GLASSES

VERLUX

)

FORME RELIEF

FR 278.375

I"

_-— 2610 oy
=3

-2 -

29 mi

1 - 2820 e
FTA 282.602

|

139 —e=

—-—130- e

® Les verres FORME RELIEF ont une base ronde et la partie supérieure de forme:Ces verres
sont illustrés dans I'ancien catalogue VERLUX R.381 pages 74 & 143.

e | vetri FORMA a RILIEVO hanno una base rotonda e la parte_superiore di forma.
Questi vetri sono illustrati nel catalogo VERLUX R.381, pagina 74 al 143.

e los cristales de FORMA RELIEVE tienen la base redonda y la parte superior es de
forma. Estos cristales se ilustran en el catdlogo VERLUX R.381, pagina 74 hasta 143.

e Formproof glasses are round watch glasses with a fancy part which stands out from the
case. These glasses are available in many diameters with various fancy parts. Kindly
inform us of the required size and we check whether itis contained in the assortment.

FO

0Q*
QD -

QO -

Rond
Rotondo
Redondo
Round

Forme rectangulaire
Rettangolo
Rectangulos
Rectangular shape

Forme tonneau
Tonneau (Forma Botte)
Forma tonel

Barrel shape

Forme télévision
Televisione
Forma television
Bale shape

Forme ovale
Ovale

Ovales
Elliptical shape

Forme fer a cheval et autres formes
Ferro di cavallo e altre forme
Forma herradura y otras
Horseshoe and other shapes
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VERRES DE FORME EN PLEXI
VETRI DI FORMA IN PLEX - CRISTALES EN PLEXI, DE FORMA - FANCY PLASTIC

A

uassab
VERLUX Verres de forme ordinaires bruts, peuvent étre retouchés facilement.
o /‘ Vetri ordinari grezzi, possono essere ritoccati facilmente.

Ordinarios, no acabados, pueden retocarse facilmente.
Standard glasses can easily be reduced in size.

ﬁ

Verres genéves (cubic)

Vetri genéves (cubic)

Cristales genéve (cubicos)

Concave glasses cannot be changed any more.

VERLUX offre un trés grand choix de verres de forme en mdtiére plastique, soit. CUBIC (genéves), soit ORDINAIRE
DE FORME (bruts). Les verres CUBIC sont livrés préts & poser et ne peuvent pratiquement pas étre retouchés (ils
permettent un bon passage d’aiguilles). Les verres ORDINAIRE DE'FORME sont livrés avec les bords bruts, plus
grands que les dimensions indiquées sur les sachets et doivent étre terminés a la lime pour étre posés.

Nos verres de forme sont fabriqués par mouldge a partir de plexiglass en plaques (contrairement & beaucoup
d’autres qui sont fabriqués par injection), ce'qui permet Une tension plus grande sans risque de givrage et leur
assure une meilleure résistance aux solvants.

VERLUX offre una grande scelta di vetri di forma in plastica, sia CUBIC (genéves) sia ORDINARI DI
FORMA (grezzi). | vetri CUBIC sone*forniti pronti per la posa e non possono praticamente essere
ritoccati (permettono un buon pdssaggio delle sfere). | vetri ORDINARI DI FORMA sono forniti con

i bordi grezzi, pio grandi.delle dimensioni indicate sui sacchetti e devono essere limati per essere
posati.

| nostri vetri di forma seno fabbricati con molatura cominciando dal plexiglass in lastrine
(contrariamente /a molti altri che sono fabbricati per iniezione) cio permette una pressione maggiore
senza rischio'di ghiacciatura e assicura una migliore resistenza ai solventi.

VERLUX ofrece un extenso surtido de cristales plexi tipo CUBIC (genéve] 6 CORRIENTES DE
FORMA, eantosino acabados. Los CUBIC se sirven listos para colocar y précticamente, no pueden
retocarse (permiten que las minuteras pasen bien). Los CORRIENTES DE FORMA se entregan con
los cantos no acabados. Son mas grandes que las medidas indicadas en las bolsitas y tienen que
afinar y acabarse con la lima, para colocarse.

Nuestros cristales de forma se fabrican con molde con placas de plexi (contrariamente a muchos
ofros que se fabrican por injeccién), lo que permite una mayor tensién, sin riesgo de sintomas de
escarcha, asegurando mayor resistencia.

VERLUX disposes of the largest assortment of plastic fancy glasses existing in the world.

Standard fancy glasses have got a crude border and they can easily be reduced in size with the file.
Concave fancy glasses have got a surrounding foot and their dimensions practically cannot be
changed any more.
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LISTE DE CORRESPONDANCE
LISTA DELLE CORRISPONDENZE - LISTA DE EQUIVALENCIAS - KEY TO BRANDS AND CALIBES

® Lorsque nous connaissons les marques des montres auxquelles sont destinés nos verres spéciaux, nous le
précisons sur les pocheﬂes et sur le cctq|ogue. Pour faciliter la recherche, nous éditons ci-aprés une liste de
correspondance entre les références des verres de certaines grandes marques et celles des verres VERLUX

e Allorché conosciamo le marche degli orologi ai quali sono destinati i nostri vetri speciali, noi lo
precisiamo sulle bustine e sul catalogo. Per facilitare la ricerca, pubblichiamo qui di seguito una lista delle
corrispondenze tra le referenze dei vetri di certe grandi marche conosciute e quelle dei vetri VERLUX.

e Cuando conocemos las marcas de relojes a los que van destinados nuestros cristales especiales, lo
precisamos en nuestras bolsitas y en nuestro catdlogo. Para facilitar la busqueda, editamos & continuacién
una lista de equivalencias de referencias de cristales de ciertas grandes marcas conocidas y referencias
corres-pondientes de cristales VERLUX.

e As far as we know the watches and calibres, to which our special forms round correspond, we indicated
these next to the drawings of the glasses. Unfortunately in many cases only the case manufacturer ‘and not
the watch brand is known. In this %sf you will find the watch glasses for these brands as they are contained
in the catalogue. Further references and supplements will always be appreciated by the wholesaletrade and
the manufacturer.

ARISTO
Ref. ARISTO Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. ARISTO Réf de'cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°

02150 BS 265x160x255x170T X 318.012
0540 BR 281x245x281x245T MIT LANGLUPE XAG 324.546
056 BR 306x270x286x230T MIT LANGLUPE XAC 324.547
058 RR 300x270 TALON RING FUR XAC 325.517 X 358.520
05990 TR 285x272x220 TALON
1101 MRS 166x156.1
o s e BAUME ET MERCIER
::1280 )I\(llTS :]] ggX36361 Ref. Baume et Mercier ~ Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°

2 067 1187 XAG  257.674
1207 X 157.066 1188 XAG  266.673
1209 X 157.066 1215 XAG  217.675
1219 BS 160x130x160x130 1214/16 XAG 225 666
12400 MBS 171x133.1 XAG 220.699
1300 MBR 192x172.1 BREIL
1%28 mgg 1 ggi} gg] Ref. Breil Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
1390 MBS 212x182.1 1900 XMF 264.713
3800 ME 153x101.1 1901 XME 256.714
7160 MRR 235x215.1
11100 MRR 162x141.1
11370 MTS 151x131.1 BWC
11600 MBR 144x125.1 Ref. BWC Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
11800 MBR 176x141.1 435003 HW 188
11900 MBS 154x154.1 753082 XMD 307.813
16580 BR 273x265x214x200 793010 ATC 313
16670 1S 265x166x105 TALON 795013 DIA-C 317
16700 XME 175.867 813008 ATCB 302
16800 MBR 175X175.1 953004 XAQ 322554
1;0'4 E% 3222%85 207x155 Se— XAC___307.561

X X X
2101 MRR __ 272x252.1 CERTINA
2190 MBS 287x256.1 Ref. Certina Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
28 .. FT 325.950 68.01.002 FB 301.355
32../2 FTA 325.934 68.01.003 FB 329.356
33../2 FTA 325.934 68.01.004 FBA 312.352
34 . .12 FTA 325.934 68.04.007 FBA 323.353
35../2 FTA 325.934 7701-001 FTA 312.351
5101 MTR 247x288.1 778 0001 41 0D MBR 330x250.1
5200 MTR 228x288.1 982/1 16,0-0 ATC 161
5604 BR 311x260x291x220 982/1 28,5-6 ATCR 287
57 .. FT 325.950 982/1 29,5-3/5 XAC 297.518
5721 FTA 311.395 982/1 29,5-1 XAG 297.519
58 .. FT 325.950 982/1 30,5-7 XAC 307.516
T 25..GLAS 0. MIN. RING _ XAC 325.517 982/1 31,0-22 XAG 311.676
T36..GLAS 0. MIN. RING  XAC 325.517 982/1 31,5-9 XAC 316.515
T37..GLAS 0. MIN. RING  XAC 325.517 982/10 31,0-6 XAC 312.680
X 312.013 982/10 31.0-15 XAC 312.678
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LISTA DELLE CORRISPONDENZE - LISTA DE EQUIVALENCIAS - KEY TO BRANDS AND CALIBES

CITIZEN
Ref. CITIZEN Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. CITIZEN Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
40-4179 MB 274x304.1 XAG 206.696
54-00200 XS 311.423 54-48482 S BR 270x223x270x223
54-00200 XS 311.448 54-48449 S RR 251 x221
54-0046 XS 321.424 54-50440 XMF 307.878
54-0054 XS 330.425 54-50480 XMF 277.830
54-01260 XS 340.443 54-50520 XMF 307.879
54-0153 XS 310.426 54-50940 XMF 204.880
54-01530 XS 310.442 54-51060 XMF 287.829
54-01800 XS 205.447 54-56560 XMF 302.881
54-01870 XS 265.446 54-56730 S XMF 204.882
54-01980 XS 295.453 54-56770 XMF 307.883
54-03421 XAC 311.588 54-6055 MBR 294x276.1
54-0385 XAC 306.605 54-70200 XMF 307.884
54-03961 XAG 311.613 54-70260 XMF 307.885
54-03961 XAC 311.585 54-70460 XMF 299.886
54-0408 XAC 286.586 54-71140 XMF 206.887
54-04201 XAC 201.587 54-71250 XMF 297.888
54-04202 XAG 201.606 54-71260 XMF 306.889
54-04221 XAC 231.658 54-71720 XMF 202.890
54-04241 XAC 261.659 54-74820 MBR 310x300.1
54-04281 XAC 281.604 54-75580 MTR 271x311.1
54-04941 XAC 211.657 54-75820 MTR 240x290.1
54-05141 XAC 211.603 54-76270 MTR 250x310.1
54-05142 XAG 211.602 54-76580 MBR 300x250.2
54-05341 XAC 246.687 54-76940 MBR 310x223.1
54-05351 XAC 231.688 54-76960 MTR 285x314.1
54-05361 XAC 296.694 54-77000 XMF 307.891
54-05491 XAC-FAC 221.689 54-77030 S XMFE 302.892
54-05701 S XAC 311.656 54-77430 S MTS 300x240.1
54-05721 S XAC 297.655 54-77440 S MBR 295x235.1
54-05731 S XAC 311.690 54-77470 S MBS 190x175.1
54-0578 S XAC 196.653 54-77530 S MBR 200x185.1
54-05781 S XAC 196.653 54-77550 XMF 276.893
54-05851 S XAC 311.660 54-77650 S XMF 292.894
54-05911 XAC 217.654 54-77740 S MBR 280 x235.1
54-05921 S XAC 296.691 54-77750 S MBR 280x235.1
54-06121 S XAC 291.692 54-78750 MTR 230x295.2
54-06151 S XAC 211.693 54-79010 MTR 209x299.1
54-07240 FT 302.388 54-79170 MBR 330x240.1
54-7250 FT 303.389 54-79830 MTR 263x308.1
54-07600 UBT 278x243x271x329 54-89019 LCD-MT _ 253x303.1
54-0776 Ut 268x263x300x297 54-90705 F XMF 281.895
54-07780 FT 302.374 54-92610 XMF 292.896
54-12425 F MTS 265x265.1 54-94200 MBR 304x289.1
54-16015 F MTR 243x283.1 54-94230 MBR 230x230.1
54-16025 F MTR 238x268.1 54-98420 MTS 289x239.1
54-17895 F MBR 235 x280.1 54-99405 G MBR 281 x241.1
54-19275 F MBR 274x274.1 54-U 0016 MBS 294x259.1
54-21117.F MRS 281x269.1 MBS 167x158.1
54-21118 F MRR 270x255.1 MBR 180x157.1
54-31026 E TE 198x273x235 MBR 185x185.2
54-31068 T 203x259x235 TALON ME 188x148.1
54-31072 R 211x178 TALON MBS 192x192.1
54-31206 MR 221x186.1 MRR 202x102.1
54-33880 BR 260x215%260x215 XAC 310.538
54-33900 BR 271x219x260x230 XAC-FAC 310.539
54-40130 BCL 191x178x172x148 XS 311111
54-48449 S RR 251x221 54-04182 S XAC 311.356
54-48480 S B 144x120x144x120 54-31293 E XMF 193.922
54-04182 XAG 311.697 54-31505 MBR 290x248.1
54-05701 XAG 311.697 54-31508 MRS 190x170.1

XAC 206.683 54-51650 XME 283.923
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Ref. CITIZEN Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Hanhart Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
54-58330 MBR 193x173.1 KAL. 1022 XS 485.115
54-59910 MBR 158x148.1 XS 538.122
54-63141 XMF 318.924
IMMERSION
Ref. Immersion Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
DUGENA Immersion Full XMH  285.400
Ref. DUGENA Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Immersion Stream XMH 325.401
1378 UB 300x276x329x304 Immersion Stream XMH 315.402
342 144/296 MBR 334x293.1
3450.618 ME 382x302.2
512.013 XAC 316.560 JUNGHANS
834 373/296 MB 320x290.1 Ref.Junghans Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
851.145 XMD 325.805 010/1741 MRR 279%279.1
851.145 XY 325.220 010/1742 MRR 279x279.1
859 239 FBA 310.373 010/1811 RS 292x282TALON
869 174.150 MT 240x298.1 010/1812 RS 292x282 TALON
869 364/193 LED-MB _270x217.1 010/1816 BR 303x235x303x235T
869 384 S/W-AUFDRUCK  LCD-MBR245x199.1 010/1817 BR 303x235x303x235T
891 133 MBR 270x270.1 010/2611 X 325.051
899 123 149 MTR 242x270.1 010/2612 X 325.051
99 1011 MBR 185x185.1 010/3701 MBR 294x292.1
99 1021 ME 194x163.1 010/3702 MBR 294x292.1
99 1031 MBR 184x184.1 010/4631 TR 298x318x320 TALON
99 1041 ME 197x163.1 010/4632 B 298x318x320 TALON
99 1051 XMF 185.823 010/4641 BR 318x260x298x240T
99 1061 XMF 185.823 010/4642 BR 318x260x298x240T
A1127.414 XMF 304.817 010/4643 BR 318x260x298x240T
A 1648.0 MTR 271x277.1 010/4644 BR 318x260x298x240T
A 1648.0 ANDERER DRUCK MTR 271x277.2 010/4645 BR 318x260x298x240T
A 3116.422 MBR 289x289.1 010/4721 X 325.051
A 5115.518 XMD 310.814 010/4723 X 325.051
A 8602.911 MTS 226x268:1 010/4724 X 325.051
A 8905.211 LCD-MB  298x298.1 010/4741 MRR 279x279.1
A8911.111 LCD-MBS 330 x310.1 010/4742 MRR 279x279.1
A 9921.311-149 LCD-MBR 245x199.1 010/4743 MRR 279x279.1
A 9922.321 BRAUN/GOLD LCD-MBR 245x199.2 010/4744 MRR 279%279.1
E 2201.610 MBR 181x176.1 010/4750 MTR 290x280.1
E 4115318 XME 227.816 010/4751 MTR 290x280.1
E 5106.418 XMF 187.815 010/4756 MTR 290x280.1
34.50.618 ME 382x302.2 010/4757 MTR 290x280.1
45.69.718 XME 298.820 010/4801 X 395.051
46.40.718 XMF 315.818 010/4802 X 325.051
J 3747.718 XAC 311.601 010/4803 X 3925.051
J 4180.058 XAC 287.600 010/4901 X 325.051
MONZA XAG 288.589 010/4902 X 325.051
MONZA XAC 288.590 010/4903 X 325.051
P 322 MTR 308x240.1 010/5611 X 325.051
PRATINA FB 312.392 010/5612 X 325.051
U 022.511 225 MBR 300x250.1 010/5703 MBR 294x292.1
U 3162.618 ME 342x312.1 010/6711 X 325.050
U 3164.518 MB 317x317.1 010/6712 X 325.050
V 2200.528 ME 228x207.1 010/6716 X 325.050
X2710.211 LDC-MBR 309x248.1 010/6717 X 325.050
010/7631 TR 298x318x320 TALON
010/7641 BR 318x260x298x240 T
010/7712 X 325.050
HANHART 010/7716 X 325.050
010/7741 MRR 279x279.1
Ref. HANHART Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° 010/7750 MTR 290x280.1
KAL. 1012 XS 491.121 010/7811 RS 292x282 TALON
KAL. 1021 XS 575.120
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Ref. Junghans Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Junghans Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
010/7812 RS 292x282 TALON 020/5961 MRS 289x279.1
010/7816 BR 303x235x303x235T 020/7025 BR 301x235x301x235 T
011/1641 E 328x258.1 TALON 020/7035 MBR 280x280.1
011/1642 E 328x258.1 TALON 020/7971 BR 301x260x271x235 T
011/1741 E 328x258.1 TALON 022/2135 MTS 279x279.1
011/1742 E 328x258.1 TALON 022/2136 MTS 279x279.1
011/4731 LCD-RR  149x239 022/2137 MTS 279%279:1
011/4761 PL-RR  292x192 022/2278 MTS 279x279.1
011/4762 PL-RR  292x192 022/4145 MBS 289x279.1
011/7741 E 328x258.1 TALON 022/4146 MBS 289x279.1
015/0011 BR 231x185x196x175 T 022/4147 MBS 289x279.1
015/0012 BR 231x185x196x175 T 022/4148 MBS 289x279.1
015/0024 B 201x190 x201 x120 T 022/4149 MBS 289x279.1
015/0025 B 201x190 x201x120 T 022/4150 MBS 289%279.1
015/0026 BR 218x110x197x075 T 022/7145 MBS 289x279.1
015/0027 BR 218x110x197x075 T 022/7146 MBS 289x279.1
015/0039 RR 213x183 TALON 022/7278 MBR 289x269.1
015/0040 RR 213x183 TALON 022/7279 MBR 289x269.1
015/2075 BR 223x210x191x076 T 031/2262 MBR 169x154.1
015/2080 BR 231x160x181x110 T 031/5262 MBR 169x154.1
015/2104 RR 201x171 TALON 031/5263 MBR 169x154.1
015/2741 MRR 199x189.1 031/5264 MBR 169x154.1
015/2742 MRR 199x189.1 040/7262 MRR 265x270.1
015/2801 BR 219x160x209x120 T 062/4505 XAC 322.572

015/2841 MRR 199x189.1 062/4506 XAC 322.572

015/2842 MRR 199x189.1 062/7505 XAG 322.571

015/2902 T 171x221x110 TALON 93/1954 X 310.028

015/2904 RR 201x171 TALON 93/1954 X 312.027

015/5075 BR 223x210x191x076.T 93/1954 X 314.006

015/5080 BR 231x160x181x110°T 93/1954 X 316.007

015/5104 RR 201x171 TALON 93/1954 X 318.008
015/5178.60 BR 223x210x191 x076 T 42.197-0234 XAC 316.560
015/5181.60 BR 231x160x181x110 T 42.197-0563 X 224.049

015/5741 MRR 199x189.1 42.197-0822 1R 298 x 318 x 320 TALON
015/5742 MRR 199x189.1 42.197-0825 BR 318x260x298x240T
015/5801 BR 219x160x209x120 T 42.197-0826 BR 368 x 330 x 298 x 225 T
015/5841 MRR 199x189.1 42.197-0827 TA 198x208x145 TALON
015/5842 MRR 199x189.1 42.197-0829 BR 228x210x208x180T
015/5901 BR 219x160x209x120 T 42.197-0831 E 368 x318.1 TALON
015/5902 T 171x221x110 TALON 42.197-0832 E 248x198.1 TALON
015/5904 RR 201x171 TALON 42.197-0833 X 326.065
015/5960.44 T 171x221x110 TALON 42.197-1009 XAC 225.671

017/2010 BR 226x175%206x170 T 42.197-1035 XAG 225.672

017/2015 BR 226x175x206x170 T 42.197-1086 X 305.063

017/5010 BR 226x175%206x170 T 42.197-1097 X 309.060

017/5011 BR 226x175%206x170 T 42.197-1114 X 202.064

017/7015 BR 226x175%206x170 T 42.197-1315 XAG 212.668

018/5007 MBR 247x131.1 42.197-1316 XAC 227.669

018/5009 MBR 247x131.1 42.197-1317 XAG 227.670

020/2025 BR 301x235x301x235 T 42.197-1962 X 313.062

020/2035 MBR 280x280.1 42.080-1395 PL-RR  292x192

020/2912 BR 286x230x261x210 T 42.080-1396 PL-RR  292x192

02072921 BR 301x260x271x235 T 42.080-1397 PL-RR  292x192

020/2931 RR 243x243 TALON 42.080-1398 MTR 290x280.1
02072961 MRS 289x279.1 42.080-1399 MTR 290x280.1
02072971 BR 301x260x271x235 T 42.080-1400 MTR 290x280.1
020/4095 MBS 279x260.1 FUR MINUTENRING XAQ 327.400

020/4096 MBS 279x260.1 XAC 292x508

020/5062 MBR 279x239.1 X 318.040

020/5912 BR 286x230x261x210 T XMD 337.829

020/5921 BR 301x260x271x235 T

02075931 RR 243x243 TALON
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MIKADO
Ref. Mikado Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Orient B Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
D 0006 FT 310.399 0S 310 M.DRUCKER XS 314.180
4 G 3006 XAG-FAC 286.609 0S 318 M.DRUCKER XS 319.182
4 G 3006 XAC-FAC 286.610 0S 318 M.DRUCKER XS 319.416
4 G 3008 XAG 296.611 0S 319 M.DRUCKER XS 314.417
4 G 3008 XAC 296.612 0S 322 XS 319.183
4 G 3009 XAG 300.614 0S 326 ~ XS 314.181
4 G 3009 XAC 300.615 0S 326 M.DRUCKER XS 314.179
4G3010C XAG 311.613 0S 327 XS 319.184
4 G 4005 XS 294.431 0S 329 XS 319.182
4 G 4006 FE 295.446 0S 337 _ XS 319.416
4 G 4007 FB 302.447 0S 342 M.DRUCKER XS 297.175
4 G 4008 FB 302.443 0S 345 ~ XAC 306.568
4 G 4011 XS 316.432 0S 346 M.DRUCKER XS 297.174
4G4014 XS 350.433 0S 501 XMD 324.801
4 G 4016 XS 389.434 0S 533 _ XMD 315.808
0S 541 M.DRUCKER XS 319.184
0S 544 XMD 315.809
0S 575 XMD 295.800
?{L(!MHC Ref de cde - Ref. ordine - Ref de pedido - Order N° 03518 g 290.800
er. 'ympic el de cde - kefr. ordine - Rer de pedido - raer
1670 C XMD 310.826 gg ;-}; §g 282218
1899/2789 XMD 308.807 0S 729 XS 210.421
055086 XMD 295.800
0S 5096 XMF 298.802
OMEGA 0S 429-1,6840 UB 302x278x350x302
Ref. Omega Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° 15-055 S XAC 321.577
2105 UB 274x274x305x305 15-057-S XAC 307.578
5072 XAC 316.597 15-993 S XAC 317.579
5072 XAG 316.607 16-017 XS 390.135
5077 SPEEDMASTER XAC 342.594 16-105 P XS 308.194
5083 XAG 330.556 16-231 FB 318.367
5083 XAC 330.552 16-231P FB 318.367
5116 XAC 225.551 16-239 XS 311.191
5117 XAG 225.550 16-239 P XS 311.191
5117 XAC 225.555 16-244 XS 375.190
5123 XAG 330.557 16-265 XS 308.194
5123 XAC 330:553 16-265 P XS 308.194
5137 XAC 316.595 16-306 FE 209.368
5142 XAC 316.595 16-306 P FE 209.368
5200 XAC 316.549 16-418 XS 335.113
5200 XAG 316.548 16-418 P XS 335.113
16-419 XS 326.192
16-419P XS 326.192
0S 541 M.DRUCKER XS 319.184
(R)I:{(ID:!NA Réf de cde ~Ref. ordine - Ref de pedido - Order N° oedd s 31080
ef. Orfina éf de cde ~Réf. ordine - Ref de pedido - Order
PORSCHE DESIGN XME__370.803 o Y 222800
PORSCHE DESIGN XMF 373.804 0S 711 XS 204.419
PORSCHE UNISEX XMF 255.868 0S 718 XS 204.419
0S 729 XS 210.421
0S 5086 XMD 295.800
ORIENT 0S 5096 XMF 298.802
Ref. Orient Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° 0S 429-1.6840 UB 302x278x350x302
0S 212 XS 310.177 15-055 S XAC 321.577
0S 215 i} XS 308.176 15-057 S XAC 307.578
0S 215 M.DRUCKER XS 319.183 15-993 S XAC 317.579
0S 217 XS 310.178 16-017 XS 390.135
0S 227 XS 319.184 16-105 P XS 308.194
0S 238 XS 314.181 16-231 FB 318.367
0S 252 XS 319.183 16-231 P FB 318.367
0S 308 XS 314.417 16-239 XS 311.191
0S 309 XS 314.417 16-239 P XS 311.191
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Ref. Orient Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Osco Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
16-244 XS 375.190 233/13 XAC 316.593
16-265 XS 308.194.308 25-2 FT 300.345
16-265 P XS 308.194 64/412 FB 298.344
16-306 FE 209.368 64/487 FT 309.381
16-306 P FE 209.368 64/499 FB 289.346
16-418 XS 335.113 64/501 FB 299.347
16-418 P XS 335.113 64/505 FBA 327.348
16-419 XS 326.192 64/513 FB 296.342
16-419 P XS 326.192 64/515 FB 296.342
16-420 XS 311.191 64/519 FB 294.3717
16-428 FT 300.369 64/519 FB 298.344
16-428 P FT 300.369 64/521 FB 299.347
16-457 FR 308.390 64/525 FB 299.347
16-457 P FR 308.390 64/535 FT 261.376
16-478 XS 395.193 64/537 FB 296.342
16-588 XS 385.441 64/539 FB 325.778
16-588 P XS 385.441 64/541 FR 299.378
16-622 C XMF 360.822 64/559 FB 294.377
16-870 XS 390.123 64/563 FB 325.778
16-916 XS 390.119 64/573 FB 321.385
16-924 XS 340.112 64/574 FB 321.385
16-959 XS 336.197 64/581 XAC 316.593
16-966 XS 336.195 64/583 FB 289.346
16-974 XS 390.163 64/587 FBA 320.384
16-974 P XS 390.163 64/589 FBA 320.384
16-983 XS 302.196 64/593 XAC 316.593
16-985 XS 326.192 64/611 XAC 316.593
16-991 XS 336.418 64/625 FB 294.377
16-1031 XMF 285.841 64/633 FB 301.379
16-1031 C XMF 285.841 64/635 FB 323.386
16-1038 MBR 295x210.1 64/641 FR 308.380
16-1052 MTR 200x300.1 850/103 FB 325.778
16-1059 XS 308.194 850/97/139 FB 289.346
16-1059 P XS 308.194 0SCO S X 320.029
16-1119C MTR 241x301.1 FT 300.326
16-1126 C MBR 321x261.1 FB 318.363
16-1260 ME 354x324.1
16-1387 ME 354x304.1
16-1620 XMFE 295.839 PICOT
16-1620 C XMF 295.839 Ref. Picot Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
16-1838 C XMF 283.838 Picot XAG 286.743
16-2160 MRR 239x224.1
16-2332 C XMF 298.842
16-2336 MRS 179x164.1 PRINCESS JAMAICA
16-2363 MBS 259x244.1 Ref. Princess Jamaica  Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
16-2379 BR___149¢143.] Princess Jamaica XMF__ 298.712
16-2380 MTR 251 x256.1
16-2391 MTR 154x149.1
16-2410 MBS 249x229.1
16-2451 XME___ 275.840 RICOH
16-2474 MRS 265x235.1 Ref. Ricoh Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
038.104 XS 309.164
038.104 XS 310.427
061123 XAO-FAC _ 323.168
0SCO . L i . 061248 XAQ-FAC  323.169
Ref. Osco Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N 61.123 XAO-FAC 3921.151
1T 2 280 a0 61.202 A XAO-FAC _ 334.172
16/25 FB 301 .385 61.243 XAQ-FAC _ 322.152
16/26 FB 301 .385 61.247 XAO-FAC ~ 316.149
16/29 FE 31 8.383 61.248 XAQ-FAC __ 320.150
233/5 FE 31 8.383 61.248 XAO-FAC _ 313.146
* 61.248 XAQ-FAC  314.147
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Ref. Ricoh Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Roamer Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
61.264 XAO-FAC __ 310.142 X7170 XS 316.404
61.277 A XAQ-FAC  313.144 X7172 ST 291/280
61.293 A XAQ-FAC  310.141 X7174 ST 322/310
823 007 MT 290x290.1 X7182 ST 306/295
824 003 MTR 180x230.1 X 7183 XS 305.199
826 001 MTR 280 x300.1 X7184 XS 178.198
840 001 MT 230 x310.1 X 7186 XS 306.401
840 004 MTR 261x291.1 X7318 XS 356.405
909 XAQ-FAC  324.153 XS 316.130
909-619909 XAQ-FAC _ 324.170 XS 316.131
CRYS 9 XAQ-FAC __ 316.148 XS 340.132
PW 206 XS 310.454
PW 719-30 GLAS 580508 XMF 300.865
PW 749-2 XMF 295.869
P 891 M 250x355.] RRSITEX Réf derede - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°

XAO-FAC 209 166 ef. Rolex éf decde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order
i CYCLOP 101 XS 215.428
DACHFLACHEN XPO-FAC__302.182 CYCLOP 103 XS 248.468
GOFC 311313 CYCLOP 104 XS 256.129
AOFAC 31314 CYCLOP 105 XS 256.129
AOFAC 316160 CYCLOP 106 XS 275467
T 395300 CYCLOP'107 XS 280101
AOFAC 995171 CYGLOP 108 XS 292155
XAO-FAC 335.173 CYCLOP-111 XS 293.134
s seaiss CYCLOP 112 XS 295.464
CYCLOP 114, KAL.-NO. 3035,
MODELL16014 XS 306.154
CYCLOP 114, KAL.-NO. 1570,

ROAMER MODELL 1601 XS 304.465

Ref. Roamer Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order/N°® CYCLOP 116 XS 302.450
X 7100 XS 218.411 CYCLOP 117 XS 295.157
X 7100 ST 218/206 CYCLOP 118 XS 306.133
X7103 XS 260.100 CYCLOP 121 XS 212.460
X 7106 XS 293.103 CYCLOP 122 XS 180.471
X7108 XS 310.412 CYCLOP 123 XS 294.463
X7108 ST 310/295 CYCLOP 124 XS 332.461
X711 ST 322/310 CYCLOP 125 XS 303.462
X7115 ST 295/283 CYCLOP 127 XS 303.430
X7123 ST 292/280 CYCLOP 129 XS 215.429
X7125 XS 310.104 CYCLOP 135 XS 307.457
X7132 XS 293.103 CYCLOP 145 XS 297.459
X7133 ST 310/295 TROPIC 3 XS 200.452
X7134 ST 310/295 TROPIC 7 XS 253.455
X 7136 XS 310.104 TROPIC 11 XS 292.470
X7142 ST 291/280 TROPIC 12 XS 293.156
X7144 ST 260/248 TROPIC 13 XS 295.469
X7147 XS 310.413 TROPIC 14 XS 293.102
X 7147 ST 310/296 TROPIC 19 XS 305.451
X 7148 XS 310.403 TROPIC 19 SUBMARINE XS 303.472
X 7149 XS 195.414 TROPIC 21 XS 306.449
X 7149 XS 195/414 TROPIC 26 X 276.035
X 7151 XS 195.414 TROPIC 30 XS 255.456
X 7152 ST 215/204 25-206 XMR 216.204
X 7153 ST 215/204 25-246 XMR 257.201
X 7154 ST 215/204 25-286 XMR 297.203
X 7156 XS 310.104 25-295-1 XMR 306.200
X 7157 ST 218/207 67-193 XMR 199.202
X 7161 XS 195.415 25-206 C XMR/L  216.302
X7161 XS 195.415 25-246 C XMR/L 257,303
X 7164 ST 316/305 25-286 C XMR/L _ 297.304
X 7167 XS 306.402 25-295 C1 XMR/L __306.300
X 7168 ST 322/310 25-295 C2 XMR/L __ 306.301
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SECTOR

Ref. Sector Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Seiko Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
Sector ADV 1500 XMS 268.905 300 T44 ANG XAG 301.645
Sector ADV 3000 XMS 275.900 300 T44 ANS XAC 301.646
Sector ADV 3000 XMS 285.903 300 W76 GN XMF 300.862
Sector ADV 3000 XMS 282.902 300 W96 GN XMF 300.863
Sector ADV 5000 XMS 258.904 300 W08 GN XMF 300.860
Sector ADV 5500 XMS 278.901 305 W20 GNOO MFO 305

308 W03 AN XS 310.435

SEIKO 310 T04 ANG XAG 311,582
Ref. Seiko Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° 310704 ANS XAC 311.608
170N 02 GN XMF 170.856 310 T08 ANG XAG 311.643
180N10GN XMF 180.852 310 T08 ANS XAC 311.558
180 W26 JKO1 XMF 180.703 310 T10 ANG XAG 311.531
185 T05 XAC 186.682 310 T10 ANS XAC 311.523
190 N 20 GN XMF 190.854 310T11 ANG XAG 311.623
190 W01 AL XS 191.186 310 T11 ANS XAC 311.624
190 W35 HNOO XMF 190.845 310 T12 ANS XAC 311.569
195 T03 ANSO XAC 196.665 310 T14 ANG XAG 311.625
195 T03 AASO XAC 196.665 310T14 ANS XAC 311.626
195 W01 ALO XS 196.136 310T16 ANG XAG 311.530
195 W07 ALOO XS 196.444 310 T16 ANS XAC 311.569
195 W07 SL XS 196.444 310 T18/ANG XAG 311.649
200 N37 KNOO XMF 200.851 310118 ANS XAC 311.650
200T04 ANSO XAC 201.677 310T19 ANG XAG 310.627
200 W01 AN XS 201.406 310 T19 ANS XAC 310.583
200 W 49 LNOO XMF 200.864 310 T23 ANS XAC 311.652
205 T25 ANSO XAC 206.683 310125 ANG XAG 311.628
205 T25 ANG XAG 206.696 310 T25 ANS XAC 311.629
210 TO4 ANS XAC 211.663 310 T48 ANG XAG 311.647
215 T13 AEGO XAG 216.599 310 T48 ANS XAC 311.648
295 T01 AASO XAC 226.662 310 T49 ANG XAG 311.651
265 N06 GNOO XMF 265.874 310 T49 ANSO XAC 311.652
266 W01 AN XS 268.410 310T51 ACS XAC-FAC 311.686
280 N 25 KNOO XMF 280.872 310 T57ANG XAG 311.676
285 N 05 KNOO XMF 285.875 310 T57 ANSO XAC 311.664
285 W12 GNOO XMF 285.877 310 T57 AASO XAC 311.664
285 W61 LNOO XPVIF__ 285.876 310 W01 AN XS 312.436
290 N06 GGNOO XMF 290.873 310 W04 AN XS 312.408
290 W08 GN XMF 200.861 310 W17 GNOO XMF 310.848
293 W01 ANOO XS 295.445 310 W17 LNOO XMF 310.848
205 N15 KNOO XMF 295.871 310 W19 GNOO XMF 310.847
205 W16 GA XMF 295.849 310 W21 GNOO XMF 310.857
295 W29 HNOO XME 295.859 310 W50 GN XMF 310.853
295 W29 LNOO XMF 205858 310 W52 GNOO XMF 310.857
295 W35 HNOQ XME 295.846 313 T01 ANG XAG 314.542
295 W41 LNOO XMF 295.850 313 T01 ANS XAC 314.543
295 W43 LNOO XMF 295.839 315704 ANG XAG 316.630
300 TO3 ANG XAG 301.532 315 T04 ANS XAC 316.631
300 TO3 ANS XAC 301.641 315 T08 ANS XAC 316.524
300 T04 ANG XAG 301.616 315 W02 AN XS 317.407
300.704 ANS XAG 301.617 318 NO2 AN X 319.058
300T07 ANG XAG 301.639 320 T01 ANG XAG 321.644
300 TO7 ANS XAC 301.640 320 T01 ANS XAC 321.528
300 T10 ANG XAG 301.618 320 T02 ANG XAG 321.632
300710 ANS XAC 301.619 320 T02 ANS XAC 321.525
300 T12 ANG XAG 301.540 320 T04 ANG XAG 321.637
300 T12 ANS XAC 301.541 320 T04 ANS XAC 321.638
300715 ANG XAG 301.620 320 T15 ANG XAG 321.633
300 T15 ANS XAC 301.621 320 T15 ANS XAC 321.634
300 T20 ANG XAG 301.642 320 T21 ANG XAG 321.635
300 T20 ANS XAC 301.598 320 T21 ANS XAC 321.636
300 T31 ALSO XAC 301.684 320 W03 AN XS 322.409
300 T33 AASO XAC 301.685
300 T40 ANAO XAG 301.661
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LISTE DE CORRESPONDANCE
LISTA DELLE CORRISPONDENZE - LISTA DE EQUIVALENCIAS - KEY TO BRANDS AND CALIBES

W/ERLUX —

Ref. Seiko Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N° Ref. Seiko Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
320 W05 AN XS 322.422 SAQ W82 GN MBR 334x269.1
320 W19 GNOO XMF 320.855 SA1 N 38 GNOO MBR 274x254.1
325702 ANG XAG 326.533 SA1 W00 GNOO MBR 313x274.1
325702 ANS XAC 326.534 SA1 W 06 GNOO MBR 329x264.1
325 W04 AN XS 327.125 SA1 W23 ANOO UB 204x194x230x220
325 W05 AN XS 327.161 SA1 W 50 GNOO MBR 308x263.1
325 W06 AN XS 327.160 SA1 W77 HNOO MBR 314x314:1
327 W01 ANOO XS 329.437 SA2 W14 GNOO MBR 288x268.1
327 W08 AN XS 329.126 SA2 W27 HNOO MBR 290x275.1
329 W01 ANOO XS 331.438 SA3 N0O GNOO MBR 200x175.1
330 W16 GN XMD 330.844 SA3 N34 GNOO MBR 187x187.1
330 W18 GN XMD 330.821 SA3 N40 GNOO MBR 244x2441
335 W01 AN XS 337.127 SA3 N42 GNOO MBR 257x246.1
338 NO1 AN X 338.052 SA3 N50 GN MBR 291x256.1
340 NO5 AN X 344.039 SA3 W44 GNOO MBR 275x255.1
340706 ANG XAG 341.544 SQO W02 AN UR 275x275x300x300
340 T06 ANS XAC 341.545 XS 355.124
340 W02 AN XS 342.128 190 PO1 HNO3 XMF 190.926
340 W06 ANOO XS 342.162 270 WAQ HKO1 XMF 270.700
340 W14 GN XMD 340.811 275 W30 HKO1 HL XMF 275.701
340 W18 GN XY 340.354 310 W62 GNOO 1209 XMF 310.925
341 W02 AN XS 343.439 315 W26 HKO1 XMF 315.702
350 TO2 ANG XAG 351.536 320 W42 GNOO 1148 XMF 320.927
350 T02 ANS XAC 351.537 330 W26 GNOO HL XMF 330.928
365 V06 GNSO XMF 365.900 BAQ P83 LNO3 MTR 255x235.1
45120555 XS 322.114 ESAW47 LNO1 MTR 265x255.1
BAQ W16 AN uT 239x294x309x329 SA3 W22 GN MBR 220x200.1
BAO W49 LNOO MTR 219x284.1
BAO W58 AN uT 253x293x309x319
BAO W91 LNOO MTR 189x269.1
BAQ W95 LNOO MIR _ 188x273.1 SWATCH
ESO W09 ANOO FB 314.371 Ref. Swatch Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
ES1 W14 GNOO MBS 253x288.1 Swatch Chrono XAC 347.698
ES1 W32 GNOO MTS 256x255.1 Swatch Irony Medium XU 292.221
ES3 N25 ANOO RZR 229x159-7.5 Swatch Irony Big XAC 416.745
ESG N69 JNOO MRS 195x180.1
ESJ NO7 HNOO MBR 285x245.1
ESH N59 HNOO MRR 235x220.1
KOO W10 AN FE 245364 TIME FORCE
KOO W16 AN UEB 308x259x348x307 Ref. Time Force Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
KOO W 26 AC FE 314.366 Time Force 5501 XMF 266.715
REQO W02 AN UR 297x231x308x299 Time Force 5589 XMF 266.715
REQO W06 AN UBT 230x295x310x328
REQ W12 AC URT 278x218x308x328
REO W21 ANOO UR 290x270x331x311
REO W24 AC URB 192x147x225x209
RE1 W 81 LNO1 MRS 260x245.1 TISSOT
RE4 N 22 GNOO MR 245%200.1 Ref. Tissot Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
RE6 N 73 LNOO MR 240x200.1 850 XAO 322554
REG N97 LNOO MBR 270x220.1 10283-3 XAG 316.548
SAQ W02 AN FB 296.387 10283-3 XAC 316.549
SAO W04 AN FB 214.302 XAC 316.522
SAO W06 AN FB 294.350 XAG 316.521
SAQ.W 08 AN uB 192x192x216x216
SAQ W16 AN uB 275x255x300x300
SAQ W 21 ANOO FB 321.365
SAQ W 30 AN FB 314.454 WESTEND
SAQ W31 AN UB 289x269x332x312 Ref. Westend Réf de cde - Réf. ordine - Ref de pedido - Order N°
SAQ W33 AN UB 283x248x307x295 MODELL 64 X 269.047
SAQ W48 AN UB 217x192x242x217 MODELL 1974 X 279.048
SAQ W64 GNOO MBR 314x314.2
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KRONOGLASS

10/400
Machine KRONOGLASS pour meuler les verres minéraux par copie de l'ancien verre ou d’un gabarit. Cette machine est livrable avec
moteur électrique.

Le gabarit nécessaire & I'usinage du verre minéral est fait en résine.

La machine est livrée avec son réservoir et sa pompe de circulation d’eau, 1 flacon de résine K1 et 1 flacon de durcisseur K2 pour la
fabrication des gaboarits, 1 flacon d’huile émulsion K3 ‘pour mélanger & l'eau, 1 pierre corindon K5 pour nettoyer les meules, 4 clefs et 60
plaques minérales MPL assorties.

Ala page 13 vous trouverez la liste des plaques minérales MPL disponibles.

Macchina KRONOGLASS per molare i vetri minerali per rifacimento del vecchio vetro o di un modello. Questa macchina é
disponibile con motore eleffrico.

I modello necessario alla lavorazione del vetro minerale é fatto in resina.

La macchina é disponibile con il suo serbatoio e la sua pompa di circolazione dell'acqua, 1 flacone di resina K1 e 1 flacone di indurente
K2 per la-fabbricazione dello modello, 1 flacone d’olio emulsionante K3 da mischiare all’acqua, 1 pietra corindone K5 per pulire le
mole, /4 chiavi-e 60 lastrine minerali MPL assortite.

Alla pagina 13 troverete la lista delle lastrine MPL disponibili.

Maquina KRONOGLASS para cortar cristales minerales, copiando el cristal antiguo 6 utilizando un molde-matriz. Esta maquina
puede suministrarse con motor eléctrico.

El molde-matriz necesario para hacer el cristal mineral, puede hacerse en resina.

La.maquina se suministra con su depésito et su bomba de circulacién de agua. Ademas los accesorios siguientes : 1 frasco de resina K1,
1 frasco de endurecedor K2 para hacer las matrices, 1 frasco de emulsion K3 para mezclar con el agua, 1 piedra corindon K5 para
limpiar las muelas, 4 llaves, 60 placas minerales MPL surtidas.

En la pagina 13 encontraré la lista de las placas MPL disponibles.

KRONOGLAS - machine with motor for grinding mineral glasses The copying milling machine KRONOGLASS is available with motor
for halfautomatic grinding. The machine is constructed for grinding mineral glasses of all shapes, which additionally get a bevel on both
sides.

Before producing a fancy glass, a template has to be manufactured. A resin equipment is also delivered together with this machine.

The standard equipment contains the machine with tank and water circulation pump for the cooling, resin K1 and hardening liquid K2 for
the manufacture of templates. A corundum stone K5, 4 keys and 60 assorted mineral glass plates MPL..
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11/830 - Porte-tasseaux
Porta-tasselli - Porta-tases
supports

No. 11/830

S1 S2 S3

11/840 - Porte tasseaux universel
Porta-tasselli universale

Porta-tases universal

universal case support

11/840 '

11/200 - QUICKPRESS

Presse & poser les verres, de haute précision, avec double filetage permettant un travail rapide et
précis ainsi qu'un centrage parfait.

Le jeu de portes-tasseaux réf : 11/830 permet |'utilisation de n'importe quels tassseaux métalliques
existants sur le marché (filetage Mé).

Piazza-vetri, di alta precisione, con doppio filettaggio che permette un lavoro rapido e preciso
con una centratura perfetta.

Il gioco di porta-tasselli ref. 11/830 permette |'utilizzo di qualsiasi tassello metallico esistente
sul mercato (filettetura M6).

Prensa para montar los cristales, de alta precisién, con doble tornado que permite lograr. un
trabajo répido y preciso asi como un centrado perfecto.

El juego de porta-tases referencia 11/830 permite la utilizacién de cualquiera de los tases
metdlicos existentes en el mercado (fileteado M6).

Fitting tool of highest precision with double screw thread for fast but precise working with self-
alignment.

Using the set of supports no. 11/830 all brands of metal chucks available on the market fit with
QUICKPRESS (thread M).

11/250 - JEU DE TASSEAUX Pour verres minéraux et verfes bagués.
Présenté sur plateau, il comprend 3 supports, 20 tassedux métalliques & 16 & 35 mm pour verres
bagués et 3 tasseaux plats en plastique pour verres:minéraux (plateau seul réf. 11/255).

GIOCO DI TASSELLI Per vetri minerali e vetri con anello.
Presentato su base, comprende 3 supporti, 20 tasselli metallici di @ da 16 al 35 mm per vetri
con anello e 3 tasselli piatti in plastica per vetri minerali (base sola ref. 11/255)

JUEGO DE TASES Para cristales minerales y cristales con aro.

Presentado sobre placa, comprende 3 soportes, 20. tases metdlicos de un & de 16 a 35 mm
para cristales con aro y 3 tdses de.material pléstico para cristales minerales (la placa sola tiene
la referencia 11/255).

CONSISTING OF PENAL, 3 supports, 20 metal chucks from 16 to 35 mm &, graded all
0,5 mm, and 3-flat 'plastic chucks for mineral glasses (penal separately: order no. 11/255,
separate chucks.

11/295

SOCLE Pour jeux de tasseaux sur plateaux réf. 11/250 et 13/150

ZOCCOLO Per gioco di tasselli su base ref. 11/250 e 13/150.

PLACA DE'BASE Para los juegos de tases sobre placas, con las referencias 11/250y 13/150
BASE For the two penals with chucks in the arrangements 11/250 and 13/150.

No. 11/450
11/450 Jeu de tasseaux plastiques
pour verres minéraux
. Gioco di tasselli plastica per vetri minerali
Surtido de tases plexi, para cristales minerales
Set of plastic chucks for mineral glasses
1F OF 00F

11/850 - Jeu de tasseaux creux en métal
Gioco di tasselli concavi in metallo

Surtido de tases huecos de metal

set of concave metal chucks

11/850

35S 34S 335 328 31S 30S 29S 28S 27S
16S 175 18S 19S5 205 21S 225 23S 24S 25S 26S
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11/910

Jeu de tasseaux pour verres ronds spéciaux

Gioco di tasselli per vetri rotondi speciali

Surtido de tases para cristales redondos especiales
Fitting tool for special round glasses

Contenu - Contenuto - Contenido - Contents

40 x
+ F4 F3 F2 F1
46 X

38.x S3 S3 S4 S4
32x 33 x 34 x 35x 36 x
26x 27x 28x 29x 30x 31x
25x 24x 23x 22x 21x 19x 18x

S1 Support - Diamétre 23 mm - Longueur du pivot 8 mm
Supporto - Diametro 23 mm - lunghezza del perno 8 mm

Base - Diametro 23 mm - largo del pivote 8 mm

Support - Diameter 23 mm - Length of pivot 8 mm

S2 Support - Diamétre 38 mm - Longueur du pivot 8 mm
S1 - $4 Supporto - Diametro 38 mm - lunghezza del perno 8 mm
Base - Diametro 38 mm - Largo del pivote 8 mm

Support - Diameter 38 mm - Length of pivot 8 mm

S3 Support - Diamétre 38 mm - Longueur du pivot 3,5mm
Supporto - Diametro 38 mm - lunghezza del perno 3,5 mm

Base - Diametro 38 mm - largo del pivote 3,5 mm

Support - Diameter 38 mm - Length of pivot 3,5 mm

sS4 Support - Diamétre 38 mm - Longueur du pivot 10 mm
Supporto - Diametro 38 mm - lunghezza del perno 10 mm

Base - Diametro 38 mm - largo del pivote 10 mm

Support - Diameter 38 mm - Length of pivot 10 mm
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13 /100 - QUICKBEND

Pince & main pour poser les verres sous tension permettant |'utilisation de tous les tasseaux
plastiques ou caoutchouc d'un diamétre de base 10mm.

Limitation de pression par vis moletée et contre-écrou.

Pinza a mano per piazzare vetri a pressione, permette 'vtilizzo di tutti i tasselli in plastica’a
gomma con un diametro di base di 10 mm.
La limitazione dello pressione é attenuta per mezzo di vite filettata e contro-dado.

Pinzas manuales para montar los cristales bajo tensién, que permiten la utilizacién de todos los
tases plésticos o de goma de un didgmetro de base de 10mm.
Limitacién de presién mediante tornillo moleteado y contratuerca.

The practical pliers for fitting of snap-in glasses, appropriate for all plastic and rubber chucks
with 10 mm bases.
Easy pressure regulation by means of head screw and lock-nut.

13/150

JEU DE TASSEAUX Pour verres & poser sous tension.

Présenté sur plateau, il comprend 25 tasseaux ronds et 15 tasseaux de forme en
plastique + 2 tasseaux métalliques et 3 en caoutchouc (plateau seul réf:13/155).

GIOCO DI TASSELLI Per l'incasso dei vetri a pressione:
Presentato su base, comprende 25 tasselli rotondi e 15 tasselli di forma in plastica +
2 tasselli metallici e 3 in gomma (base sola ref. 13/155)

JUEGO DE TASES Para cristales que han.de montarse bajo tensién.

Presentado sobre placa, comprende 25 tases redondos y 15 tases de forma en
material pléstico + 2 tases metdlicos.y 3 de goma (la placa sola tiene la referencia
13/155).

SET OF CHUCKS Consisting‘of penal, 25 round plastic chucks and 15 fancy plastic
chucks, 2 metal and 3 rubber chucks for snap-in glasses. (penal separately: order

13/155, separate chucks)

11/295
SOCLE Pour jeux de tasseaux sur plateaux réf. 11/250 et 13/150

ZOCCOLO Per gioco di tasselli su base ref. 11/250 e 13/150.

PLACA de base Para los juegos de tases sobre placas, con las referencias 11/250
y 13/150

BASE For the two penals with chucks in the arrangements 11/250 and 13/150.

11/860 - Jeu de tasseaux creux en plastique
11/870 Jeu de tasseaux bombés en

Gioco di tasselli concavi in plastica caoutchouc
Surtido de tases huecos de plexi Gioco di tasselli bombati in gomma
Set of concave plastic chucks Surtido de tases bombeados de caucho
No. 11/860 Set of konvex rubber chucks
SE L Lol )
1214 35 36 38 42 46 50 7a 5a 3a 1la
11/880 Ensemble de 2 tasseaux pour 11/890 Jeu de 13 tasseaux creux, de forme, en plastique
trés petits verres Gioco di 13 tasselli concavi, di forma, in plastica
Completo di 2 tasselli per vetri piccolissimi Surtido de 13 tases huecos, de forma, de plexi
Conjunto de 2 tases paro cristales muy pequefios set of concave shaped plastic chucks

Pair of chucks for smallest glasses No. 11/890

9s Oa

E1E2 T1 T2 RX1RZ1RX2RZ2RX3 RZ3 RX4 RX 5 RX 6
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13/000 - Ensemble de pose, en coffret bois,
pour poser les verres sous tension comprenant :

- Pince & main QUICKBEND, réf. 13/100

- Coffret bois, réf. 13/135

- Jeu de 16 tasseaux ronds, creux, en plastique, réf. 13/140

- Jeu de 5 tasseaux ronds, bombés, en caoutchouc, réf. 13/145
Comp/efo dl POSG per plOZZafe i vetri a preSSIone
In astuccio legno, comprende :
- Pinza a mano QUICKBEND ref 13/100
- Astuccio legno ref 13/135
- Gioco di 16 tasselli rotondi, scavati, in plastica ref 13/140
- Gioco di 5 tasselli rotondi, bombati, in gomma ref 13/145

Contenu - Contenuto - Contenido - Contents Conjunto para colocar los cristales a presion.
13/140 13/100 Se sirve con estuche de madera, y se compone :

. - Alicate de mano QUICKBEND rf 13/100

- Estuche de madera rf 13/135

- Juego de 16 tases redondos, concavos, en plastico rf13/140

‘ @ - Juego de 5 tases redondos, bombeados, en caucho rf 13/145

®
Of

13/145

- set of chucks 13/140
- set of chucks 13/145

Fitting tool with QUICKBEND 13/100:in wooden box 13/135 and :

N° 55, 65, 70 - Tasseaux en plastique N° 48, 51 - Tasseaux en plastique

Tasselli in plastica Tasselli in plastica

Tases de plexi Tases de plexi

Chucks of plastic material Chucks of plastic material

No. 55,65, 70 No. 48 + 51

13/130 - Jeu de 9 tasseaux creux ronds et 1 tasseau plat en
plastique injecté

Gioco di 9 tasselli concavi rotondi e 1 tassello piatto in plastica iniettata 13/110 - Jeu de 2 tasseaux bombés de forme en caoutchouc
Surtido de 9 tases huecos redondos y 1 tas plano, de plastico injectado Gioco di 2 tasselli bombati, di forma in gomma
Set of round, concave plastic chucks Surtido de 2 tases bombeados, de forma de caucho
13/130 13/130 Set of convex rubber chucks
Planes

‘ ‘ 31 Druckst.
® . oo
. B 13/110

27
e -

52



T/ ERLUX —

La transparence du cristal

OUTILLAGE
ATTREZZATURA - UTILLAJE - TOOLS

12/100 - Outil APOLLO pour poser et retirer les verres sous tension
Utensile APOLLO per piazzare e togliere i vetri sotto tensione

Util APOLLO para poner y sacar cristales con fension

APOLLO tool for disassembling and fitting plastic glasses

12/150 - QUICKEX, outil pour enlever facilement tous les verres plastiques méme
lorsqu'ils sont solidement fixés.

Utensile per togliere facilmente tutti i vetri plastica, anche se fissati'solidamente

Instrumento especial para retirar con facilidad todos los cristales pldsticos,. inclusive cuando
estén implantados firmemente

The correct glass removing applicance for easy handling for all too tight fitted plastic watch
glasses.

18/100 - CALYPSO, appareil a eau pour contréler I’étanchéité des boites de
montres (pression maximum 11atm).

CALYPSO, apparecchio ad acqua per controllare I'impermeabilita degli orologi
(pressione massima 11" atm).

CALYPSO, aparato por agua para controlar la impermeabilidad de los relojes
(presionsmaxima 1.1 atmosferas).

CALYPSO, for testing the water resistance

18/200 - CALYPSO PLUS, appareil a eau pour contréler I'étanchéité des boites de
montres (pression maximale 11atm) avec raccord pour compresseur.

CALYPSO PLUS, apparecchio ad acqua per controllare I'impermeabilita degli orologi
(pressione massimale 11 atm) con attacco rapido per compressore.

CALYPSO PLUS, aparato por agua para controlar la impermeabilidad de los relojes
(presion maxima 11 atmosferas) con un racor para compresor.

CALYPSO PLUS, for testing the water resistance with a join for compressor.

22/200 - Appareil ROTOR «B» orange, simulateur de portée, 4 tours/mn
Apparecchio ROTOR «Bx arancio, simulatore di portata 4 giri/minuto

Aparato ROTOR «B» naranja, simulador de movimientos, cuando se lleva un reloj puesto.
D4 4 vueltas por min

ROTOR for testing rate and winding up aut. watches - fast
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No. 114

TIROIR DE STOCKAGE en bois

Ces tiroirs facilitent la gestion de votre stock. Ils sont
particuliérement pratiques pour le rangement des
verres de montres mais ils peuvent aussi convenira
d'autres fournitures.

Les tiroirs s'empilent les uns sur les autres./lls sont
posés sur un socle (N°112) et I'ensemble est fermé
par un couvercle (N°114)

No. 100 N°112  Socle
N° 114  Couvercle
N° 100 Tiroir vide avec encoches

No. 130

N°130  Tiroir pour le rangement des‘verres de
montres en sachets 45/x 45 mmiavec 5 séparations

No. 112

CASSETTI DI STOCCAGIO in legno

Questi cassetti facilitano la gestione del
vostro stock. Essi sono particolarmente
pratici per la sistemazione dei vetri da
orologio ma possono anche essere
utilizzati per altre forniture.

| cassetti si posano gli uni sugli altri. Essi
sono posati su uno zoccolo (N°112)
el'insieme & chivso da un-coperchio

(N°114)

N° 112  Zoccolo

Ne° 114  Coperchio

N° 100  Cassetto vuoto con. tacca

N° 130  Cassetto per lo stoccaggio dei

vetri d'orologiovin sacchetti ‘45 x 45mm
con 5 séparatori in legno e 50 intercalari.
N° 120  Cassetto'per lo stoccaggio (per
sacchetti 40 x 40mm) con 7 séparatori in
legno e 70 intercalari.

N°25 " Cassetto per lo stoccaggio (per
sacchetti 40X40mm e 45X45mm) con 6
séparatori in legno e 60 intercalari.

| separatori e gli intercalari possono essere
acquistati separatamente :

N°123 Intercalari larghezza
corrispondente ai sacchetti 40 x 40 mm
N°133 Intercalari larghezza
corrispondente ai sacchetti 45 x 45 mm

N° 135  Separatori in legno

No. 125

en bois et 50 intercalaires.

N°120  Tiroir de stockage (-pour sachets 40 x 40
No. 120 mm) avec 7 séparations en bois et 70 intercalaires.
N° 125 Tiroir de stockage ( pour sachets

40 x 40 mmset 45 x 45 mm) avec 6 séparations en
bois et 60-intercalaires (30 de chaque)

Les séparations et les intercalaires peuvent &tre
achetés séparément :

N° 123 Intercalaires pour largeur
correspondante aux sachets 40 x 40 mm
N°133. Intercalaires pour largeur

correspondante aux sachets 45 x 45 mm

N° 135

CAJONES PARA ESTOCAJE en madera
Estos cajones facilitan la gestion de vuestro
stock, son particularmente practicos para
guardar los cristales de reloj, pero tambien
pueden servir para ofras fornituras.

Los|cajones se apilan los unos con los
otros, y se colocansobre un zocalos
(N°112) y el conjunto se cierra con una

tapa (N°114)

N° 112 Zocalo

N° 114  Tapa

N° 100  Cajon vacio con encajes

N° 130  Cajon para estocaje de
cristales de reloj en sobres de 45 x 45mm
con cinco separaciones de madera y 50
divisiones.

N° 120 Cajon para estocaje
(para sobres de 40 x 40mm) con siete
separaciones en madera y 70 divisiones.
N° 125  Cajon para estocaje (para
sobres de 40 x 40mm y 45 x 45mm)
con seis separaciones de madera y 60

divisiones (30 de cada).

Las separaciones y las divisiones pueden
comprarse por separado :

N° 123  las divisiones para anchura
correspondiente a los sobres 40 x 40 mm
N° 133  las divisiones para anchura
correspondiente a los sobres 45 x 45 mm
N° 135  Separaciones en madera

Séparations en bois

STORAGE CABINET

VERLUX - storage cabinets facilitate the
location of your stock. They are mainly
used for the storage of watch glasses,
and their dimensions are suitable for it.
However, they can also be used for the
storage of other spare parts because of
their various possibilities of division

The following cabinets are available :

No. 112 Stand

No. 114 Cover

No. 100  Storage cabinet, empty,
with slots for shaped and/or round
watch glasses

No. 130  Storage cabinet for round
watch glasses, with 5 wooden separations
and 50 frays

No. 120  Storage cabinet for shaped
glasses, with 7 wooden separations and
70 trays

No. 125  Storage cabinet, combination
for round and shaped watch glasses, with
6 separations and 30 trays for each type

Singel parts for storage cabinet:

No. 123 Trays for shaped glasses

No. 133  Trays for round glasses

No. 135 Wooden separations for
watchglass-cabinet
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60/600

MINECOL, colle pour verres minéraux
MINECOL, colla per vetri minerali
MINECOIL, cola para cristales minerales
MINECOL, adhesive for mineral glasses

60/600

MINECOL, colle SK-224 pour VERRES MINERAUX, durcit sous I'action des rayons U.V.
Grdce & son emballage noir, elle peut étre stockée longtemps.

MINECOL, colla SK-224, per vetri minerali, indurita sotto I'azione dei raggi U.V.
Grazie al suo imballo, pud essere stoccata per molto tempo.

MINECOL SK-224, cola para CRTISTALES MINERALES. Endurece con la aplicacién de los rayos U.V.
Debido a su embalaje, puede conservarse mucho tiempo.

MINECOL SK-224, adhesive for mineral glasses,
which can be stocked a long time and which hardens by contact with UV-rays.

Les accessoires suivants peuvent &fre fournis séparément :

Gli accessori seguenti possono essere forniti separatamente :
Los siguientes accesorios pueden servirse aparte :

The following accessories will be supplied separately :

60/700 Canule de rechange

Cannula di ricambio

Canula de recambio
Hypodermic needle, separately

60/750 Mini-canule, plus courte et plus fine
Mini-cannula, piv corta e piv fine
Mini-canula, mas corta y mas fina

Mini hypodermic needle, especially thin and short

60/900 Ampoule & rayons U.V. (300 W) avec culot normal E 27 (& vis)
Ampolla a raggi U.V. (300 W) con fondo normale E 27

Bombilla a rayos U.V. (300 vatios), con casquillo normal E 27
Ultra-violet lamp with normal setting E 27

60/800 60/800
ATERABLL PLASTICOL-GS, colle SK-229, pour coller les verres plastiques. Cette colle est livrée
avec canule incorporée.

PLASTICOL-GS, colla SK-229, per incollare vetri plastica. Questa colla é
disponibile con cannula incorporata.

S EeRER PLASTICOL-GS SK-229, para pegar cristales plexi. Esta cola se suministra con
: cénula incorporada.

Ty PLASTICOL-GS SK-229 for connecting unbreakable watch glasses with the metal

case. This adhesive is supplied with installed hypodermic needle.
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70/100

Pate & polir kDYNAMIC POLISH» pour verres et obijets en plastique
Pasta per pulire «<DYNAMIC POLISH» per vetri e oggetti in plastica
«DYNAMIC POLISH>», pasta de pulir cristales y objetos de plexi
«DYNAMIC POLISH>», polierpaste for Plastic Watchglasses

90/200

Coffret bois de 9 cases pour le rangement des verres en pochettes 45 x 45'mm

Dimensions extérieures : 16,5 x 22,5 x 5,5 cm.

Cofanetto legno a 9 scomparti per la sisemazione dei vetri in bustine. 45 x 45 mm

Dimensioni esterne : 16,5 x 22,5 x 5,5 cm.

Estuche-caja de madera, con 9 divisiones, para clasificar bolsitas de cristales de 45 x 45 mm
Medidas exteriores : 16,5 x 22,5 x 5,5 cm.

Wooden Boxes, with 9 compartments, for keeping in stock watchglasses packed in paper bags
45 x45 mm. Outside dimensions : 16,5 x 22,5 x 5,5 cm

90/200

90/300

Coffret bois de 20 cases pour e rangement.des verres en pochettes 45 x 45 mm

Dimensions extérieures : 27 x 30 x 6,5 cm.

Cofanetto legno a 20 scomparti per la sistemazione dei vetri in bustine 45 x 45 mm

Dimensioni esterne : 27 x.30 x 6,5 cm.

Estuche-caja demadera, con 20 divisiones, para clasificar bolsitas de cristales de 45 x 45 mm
Medidas exteriores.: 27 x 30 x 6,5 cm.

Wooden Boxes, with-20-compartments, for keeping in stock watchglasses packed in paper bags
45x/45 mm. Outside dimensions : 27 x 30 x 6,5 cm.

90/300

Boites transparentes en plastique
Scatole trasparenti in plastica
Cajas de plexi transparentes
Clear plastic Boxes

95/350  Ronde 24 x 24mm
Rotondo - Redonda - Round

95/351 Rectangulaire 355 x 24 x 7mm
Rettangolare - Rectangular

95/353 Rectangulaire 24,3 x 24 x 10 mm
Rettangolare - Rectangular

95/354 Rectangulaire 24,3 x 24 x 6mm
Rettangolare - Rectangular

95/355 Recfcmgu|qire 45 x 22,5 x 18mm
Rettangolare - Rectangular

95/356  Carrée 225 x 225 x 18mm

Quadrato - cuadrado - Square
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